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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens ) ) )
explicativas contendo descri¢éo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG KAl AsIToupyiag

Resim bolumu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unnioctpauminc onnucaHnem akcnmyaraumm n yHKUniA
YacT cbC CHUMKYM C OnucaHus 3a NPUIOXEHNE U (hyHKLMN

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[len co cnmkuco onucu 3a ynotpeba u pyHKLMOHUPaH-e

YacTtuHa 3 306paxkeHHsiMK 3 onvcoM pobiT Ta dpyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG ao@aAEiag
Kal epyaaciag Kal e§Aynon Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, délezZitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro$ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tddjuhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3aen, BKNoYaloLWuin TeXHUYeCckne AdaHHble, BaXKHble pekoMeHdaumm no 6e3onacHocTn n
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue Ucnosnb3yeMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHNYECKN JaHHW, BaXKHW YKasaHuAa 3a 6e3onacHocT n pabota
M pasdcHeHue Ha cMmMBoOSUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKM KapakTEPUCTUKM, BaxHW 6e36e4HOCHN U paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YaCTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHVMK, BXKMBUMU BKasiBkaMu 3 TEXHikM Ge3neku Ta ekcnnyaTauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv a6 ke epyaaia oTn unxavr agaipeite
NV aviaAAaKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce
kartus akiyu gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny aku-
mulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE akkyMynsTop v3 MallvHbl Nepes
MPOBEAEHNEM C HEl KakVX-MIMGO MaHWMyMALMIA.

[Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBuTo € Aa e paﬁom no
MalluHaTa usBafete akymynaropa.

Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OtcTpaHere ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
/a ja KopUCTUTE MaLLMHaTa.

Mepen Bynb-akuMM poboTammu Ha MaLLMHI
BUMHSATY 3MiHHY akyMynsiTOpHy 6aTapeto.
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TECHNICAL DATA M18 Bl

Type Inflator
Production code 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V =

Rated input 270 W

Max. operating pressure 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Air delivery rate 38,8 I/min

@0 PSI/0bar/0kPa

Pressure hose length 92 cm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Recommended Ambient Operating Temperature -18 ... +50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise information: Measured values determined according to EN 60335.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibration information: Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to

EN 60335.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN WARNING! Read the instruction manual carefully
before using the appliance. Read all safety warnings and all
instructions.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

WARNING: Operators shall be adequately instructed on the use
of these machines.

Save all warnings and instructions for future reference.

INFLATOR SAFETY WARNINGS

Always wear goggles and ear protection when using the machine.
Do not leave the appliance unsupervised when it is switched on.
Never direct any compressed air or blow any dust toward people
or animals.

Do not use the device in rooms with a potentially explosive
atmosphere.

Risk of Bursting. Do not overinflate. Follow all manufacturer's
instructions for the item. Do not set the tool to an output pressure
greater than marked maximum pressure of item to be inflated.
Never block or plug the air outlet during operation.

Check air hose for wear or damage before each use. Check all
accessory connections are secure.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Have damage repaired immediately by an authorised workshop.
Following 10 minutes of continuous operation, a short break of at
least 10 minutes must be taken to allow the device to cool down.
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Rechargeable batteries are to be removed from the appliance
before being charged; Exhausted batteries are to be removed
from the appliance and safely disposed of. If the appliance is to be
stored unused for a long period, the batteries should be removed.
The supply terminals are not to be short-circuited.

C ENGLISH

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short
circuit.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The inflator is intended to inflate items such as car tires, bike tires,
lawn equipment tires, sports equipment, air mattresses, beach toys
and other inflatables.

Do not use this tool to fill air tanks or shocks. Do not use this tool as
a breathing device. Do not use this tool to spray chemicals.

Do not use the product in any way other than those stated for
intended use.

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible

to completely eliminate certain residual risk factors. The following

hazards may arise in use and the operator should pay special

attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration. Hold the product by designated
handles and restrict working time and exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear protection
and limit exposure.

* Injury due to flying debris. Wear eye protection, heavy long
trousers, gloves and substancial footwear at all times.

+ Inhalation of toxic dusts.




NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger. Under extreme circumstances, the
internal temperature of the battery pack could raise too much. If
this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled
down. After the lights go off, the work may continue.

Transporting Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging. Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice.

CLEANING
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

TROUBLESHOOTING

If pressure accuracy becomes poor or the inflator's actual value
reads greater than zero when not connected to any object, the
pressure sensor may have drifted due to altitude or other factors.
To reset:

With nothing connected to the inflator, hold the == and the Inflation
@/~= button for 3 seconds to reset the pressure.

SYMBOLS

A\

E

ENGLISH

TECHNISCHE DATEN M18 Bl
) ) . Bauart Luftpumpe

Piease read the instructions carefully before starting Produktionsnummer 4835 39 01 XOOOXX MIJJJ
Spannung Wechselakku 18V =
Nennaufnahmeleistung 270 W

CAUTION! WARNING! DANGER!
Max. Betriebsdruck 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Luftvolumenstrom 38,8 I/min
@ 0PSI/0bar/0kPa

Remove the battery pack before starting any work on Druckluftschlauchlange 92 cm

the appliance. -
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Always wear goggles when using the machine. Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18 ... +50 °C
Empfohlene Akku Typen M18B...; M18HB...

Wear ear protectors.

Risk of Bursting.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Empfohlene Ladegeréte

M12-18...; M1418C6

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 60335.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60335.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWARNUNG! Lesen Sie die Betriebsanleitung

sorgfiltig, bevor Sie das Gerat benutzen. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend liber die
Verwendung des Gerétes unterichtet werden!

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR LUFTPUMPEN

Tragen Sie immer lhre Schutzbrille und Ihren Gehdérschutz, wenn
Sie das Gerét benutzen.

Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

Richten Sie niemals Druckluft und blasen Sie niemals Staub auf
Menschen oder Tiere.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen.

Berstgefahr. Nicht ibermaRig aufpumpen. Beachten Sie samtliche
Herstellervorschriften zu diesem Artikel. Stellen Sie niemals einen
Ausgabedruck ein, der den angegebenen Hochstdruck des aufzu-
blasenden Gegenstandes Ubersteigt.

Blockieren oder verschlieRen Sie den Luftauslass niemals wah-
rend des Betriebs.

Uberpriifen Sie den Luftschlauch vor jeder Verwendung auf Abnut-
zungen oder Beschadigungen. Uberpriifen Sie die Sicherheit aller
Zubehdrverbindungen.

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber und von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

Nach 10-miniitigem Dauerbetrieb muss das Gerat fir mindestens
10 Minuten ausgestellt werden und abkiihlen.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.

Wiederaufladbare Batterien missen vor dem Laden aus dem
Gerat entfernt werden.

( DEUTSCH

Leere Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und sicher ent-
sorgt werden. Wenn das Gerét langere Zeit gelagert wird, sollten
die Batterien entfernt werden. Die Anschlusskontakte diirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schitzen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Luftpumpe ist zum Aufpumpen von Gegenstanden wie

Auto-, Fahrrad- und Rasenméherreifen sowie von Sportgeréaten,
Luftmatratzen, Strandspielzeug und anderen aufblasbaren
Gegenstanden geeignet.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Befiillen von Luftbehaltern oder
Luftkanonen. Verwenden Sie das Gerat nicht als Atmungsgerat.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum Versprithen von Chemikalien.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den bestimmungsgemalen
Gebrauch.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen. Halten Sie das Gerat
an den dafir vorgesehenen Griffen und begrenzen Sie die Arbeits-
und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen fiihren. Tragen Sie
einen Gehdrschutz und schrénken Sie die Expositionsdauer ein.
Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.




HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten. Unter extremen Belastungen erhitzt sich der
Akku zu stark. In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige
bis der Akku abgekdhlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann. Beschadigte oder auslaufende Akkus drfen
nicht transportiert werden. Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an
Ihr Speditionsunternehmen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

FEHLERBEHEBUNG

Wenn sich die Genauigkeit der Druckanzeige verschlechtert oder
falls fur die Luftpumpe ein tatsachlicher Wert gréRer Null angezeigt
wird, wenn sie nicht mit einem Objekt verbunden ist, kann es sein,
dass der Drucksensor aufgrund der Hohe Uiber dem Meeresspiegel
oder anderer Faktoren abgedriftet ist.

Zum Zuriicksetzen:

Wenn nichts mit der Luftpumpe verbunden ist, halten Sie die Tasten
== und Aufpumpen @ == 3 Sekunden lang gedriickt, um den Druck
zuriickzusetzen.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

Bl

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 BI

Type Gonfleur

Numéro de série 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Tension accu interchangeable 18V =
Puissance nominale de réception 270 W

Pression de fonctionnement max. 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Jet d'air volumétrique 38,8 I/min

@ 0PSI/0bar/0kPa

Longueur du tuyau a pression 92 cm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18 ... +50 °C
Batteries conseillé M18B...; M18HB...

Chargeurs conseillés

M12-18...; M1418C6

iz ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

=]
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Tragen Sie Gehdrschutz.

% Berstgefahr.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusam-
men mit dem Hausmdill entsorgt werden. Elektrische
Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwer-
tungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den
oOrtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Vv Spannung

Gleichstrom

c € Europaisches Konformitétszeichen

U K Britisches Konformititszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH D

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60335.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément & EN 60335.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN AVERTISSEMENT! Lisez attentivement le mode
d’emploi avant d'utiliser I'appareil. Lisez toutes les consignes
de sécurité et les instructions.

Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données cidessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

AVIS: L'utilisateur devra étre informé exhaustivement sur
I'emploi de I'appareil !

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE DU GONFLEUR

Portez toujours des lunettes et une protection auditive lors de
I'utilisation de la machine.

Ne pas laisser le dispositif sans surveillance lors du fonctionne-
ment .

Ne jamais expulser de I‘air comprimé ou souffler de la poussiére
en direction de personnes ou d‘animaux.

Ne pas utiliser I'appareil dans des piéces a I'atmosphére potenti-
ellement explosive.

Risque d‘explosion. Ne pas surgonfler. Respecter toutes les con-
signes du fabricant de I‘objet. Ne pas régler la pression de sortie
de I'outil au-dela de la pression maximum indiquée pour I‘objet a
gonfler.

Ne jamais bloquer ou brancher la sortie d‘air en cours d‘utilisation.

Veérifier avant chaque utilisation si le tuyau d‘air est usé ou endom-
magé. Vérifier que tous les raccords avec des accessoires sont
sécurisés.

L'appareil peut tre utilisé par des enfants a par-tir de 8 ans et par
des personnes ayant des capa-cités physiques, sensorielles ou
mentales restreintes ou ayant un manque d‘expérience et/ ou de
connaissances s'ils sont sous surveillance ou ont été informés de
la manipulation s(ire de I'appareil et ont compris les dangers qui
en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par
des enfants sans surveillance.

Faire immédiatement réparer d‘éventuels dommages chez une
usine autorisée.

Aprés 10 minutes d‘utilisation continue, faire une courte pause
d‘au moins 10 minutes afin que I'appareil refroidisse.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.
Il faut enlever du dispositif les batteries rechargeables avant de

les recharger. Il faut enlever du dispositif les batteries épuisées et
il faut les éliminer en sécurité.

(

En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.
Les contacts de connexion ne doivent pas étre court-circuités.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu’avec
le chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le générateur est congu pour gonfler des objets comme des pneus
de voiture, de vélo, de tondeuse, des équipements de sport, des
matelas gonflables, des jeux de plage et autres objets gonflables.
Ne pas utiliser cet outil pour remplir des caissons a air ou des
amortisseurs. Ne pas utiliser cet outil comme respirateur. Ne pas
utiliser cet outil pour vaporiser des produits chimiques.

Ne pas utiliser le produit d'une autre maniére que celle indiquée
pour l'usage auquel il est destiné.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une attention
particuliere en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets. Toujours
porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants
et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.




REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote
et 'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil. Sous des sollicitations extrémes,
I'accu s’échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous les témoins

de l'indicateur de charge clignotent jusqu’a ce que 'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler des que I'indicateur
de charge s’est éteint.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions |égislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées ou des
batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées. Pour
tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

LAVAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany.

RESOLUTION DES PANNES

Si la précision de la pression se dégrade ou si la valeur réelle du
gonfleur est supérieure a zéro lorsqu'il n'est connecté a aucun objet,
le capteur de pression peut avoir dérivé en raison de l'altitude ou
d'autres facteurs.

Pour réinitialiser :

Sans rien connecté au gonfleur, maintenez enfoncés les boutons ==
et Inflation @ == pendant 3 secondes pour réinitialiser la pression.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

DATI TECNICI M18 Bl

Tipo di costruzione

Sistema di gonfiaggio

Numero di serie

4835 39 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 18V =

Potenza assorbita nominale 270 W

Pressione d'esercizio max. 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Flusso d'aria volumetrico 38,8 I/min

@ 0PSI/0bar/0kPa

Lunghezza del tubo di pressione 92 cm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 3,25...4,78 kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18 ... +50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418C6

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla norma EN 60335.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per I'udito!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

it ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
]

Risque d‘explosion.

@ Portez une protection acoustique.

ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement. S‘adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets

V Tension

Courant continu

c € Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

[ H [ Marque de conformité d’Eurasie

FRANGAIS )

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre

direzionmisurati conformemente alla norma EN 60335.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA! Leggere attentamente il manuale
d’istruzione prima di usare I'apparecchio. E’ necessario leggere
tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni.

In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi € il
pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o
di provocare seri incidenti.

AVVISO: L'utente deve essere istruito esaurientemente sull'uso
del dispositivo!

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL SISTEMA DI GONFIAGGIO,

Indossare sempre occhiali e protezione acustica quando si usa la
macchina.

Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

Non dirigere aria compressa, né soffiare polvere verso persone o
animali.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti con atmosfera potenzial-
mente esplosiva.

Rischio di esplosione. Non gonfiare eccessivamente. Seguire
tutte le istruzioni del fabbricante del prodotto. Non impostare
sull'utensile una pressione di uscita superiore della pressione
massima indicata per 'oggetto da gonfiare.

Non bloccare o tappare lo scarico dell'aria durante il
funzionamento.

Verificare la presenza di danni o usura prima di ciascun utilizzo.
Verificare che tutti i collegamenti di accessori siano sicuri.

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o supe-
riore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali
o mentali non-ché da persone prive di sufficiente esperienza
e/o conoscenza dello stesso se sorvegliate o istruite in merito
all‘utilizzo sicuro dell'appa-recchio e consapevoli degli eventuali
rischi deri-vanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

Dopo 10 minuti di funzionamento continuo, & necessario interrom-
pere I'utilizzo del dispositivo per almeno 10 minuti per lasciarlo
raffreddare.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima
di essere ricaricate.

( ITALIANO

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e
devono essere smaltite in sicurezza. Rimuovere le batterie se
il dispositivo viene immagazzinato per un periodo prolungato. |
contatti di collegamento non devono essere cortocircuitati.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

UTILIZZO CONFORME

Il dispositivo di gonfiaggio & destinato al gonfiaggio di oggetti come
pneumatici di autoveicoli, di bicilette e di tosaerba, attrezzature
sportive, materassini ad aria, giocattoli da spiaggia e altri oggetti
gonfiabili.

Non impiegare questo utensile per riempire serbatoi d'aria o
ammortizzatori air shock. Non utilizzare questo utensile come
dispositivo di respirazione. Non impiegare questo utensile per
nebulizzare prodotti chimici.

Non utilizzare il prodotto in altri modi diversi da quelli indicati per
l'uso previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non e possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
|mpugnature e limitare i templ di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti. Indossare sempre
occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti e scarpe
robuste.

Inalazione di polveri tossiche.




NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo. Se
sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido
non devono essere trasportate. Per ulteriori informazioni si prega di
contattare il proprio trasportatore.

LAVAGGIO E PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

RISOLUZIONE PROBLEMI

Se la precisione della pressione diventa scarsa o il valore effettivo
del gonfiatore € maggiore di zero quando non & collegato ad
alcun oggetto, il sensore di pressione potrebbe aver deviato dalla
calibrazione a causa dell'altitudine o di altri fattori.

Per resettare:

Senza nulla collegato al dispositivo di gonfiaggio, tieni premuti
i pulsanti =  Inflation @ == per 3 secondi per ripristinare la
pressione.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

DATOS TECNICOS M18 Bl

Tipo de construccion Inflador

Numero de produccién 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Voltaje de bateria 18V =

Potencia de salida nominal 270 W

Presién de servicio max. 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Caudal de aire 38,8 I/min

@ 0 PSI/0bar/0kPa

Longitud de la manguera de presion 92 cm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada para la operacién -18 ... +50 °C
Juegos de baterias recomendados M18B...; M18HB...

Cargadores recomendados

M12-18...; M1418C6

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion segin norma EN

60335.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presién acustica / Tolerancia K
Resonancia acustica / Tolerancia K
Usar protectores auditivos!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
|I || mettere in funzione I'elettroutensile.
-

Indossare protezioni acustiche adeguate.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un
centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivendi-
tore specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

% Rischio di esplosione.

Vv Voltaggio

Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

|; Marchio di conformita ucraino

[ H [ Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO )

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres

direcciones) determinado seguin EN 60335.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

A ADVERTENCIA! Lea detenidamente el manual de
instrucciones antes de utilizar el dispositivo. Rogamos leer las
indicaciones de seguridad y las instrucciones.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

ADVERTENCIA: {El usuario debe ser informado suficientemente
sobre el uso del aparato!

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL INFLADOR

Lleve siempre puestas gafas de proteccion y protectores auditivos
al utilizar la maquina.

No deje el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Nunca dirija el aire comprimido ni sople el polvo en la direccién de
personas o animales.

No utilice el dispositivo en espacios con atmosferas potencial-
mente explosivas.

Riesgo de explosion. No sobreinflar. Siga todas las instrucciones
del fabricante para el articulo. No ajuste la herramienta a una pre-
sion de salida superior a la presién maxima indicada del articulo
ainflar.

Nunca bloquee o tapone la salida de aire durante el
funcionamiento.

Compruebe que la manguera de aire no esté desgastada o
dafiada antes de cada uso. Compruebe que todas las conexiones
de accesorios sean seguras.

Este aparato puede ser utilizado por ni os a par-tir de 8 a os y por
personas que presenten limita-ciones de las facultades f sicas,
sensoriales o psiquicas o que carezcan de la experiencia y el
conocimiento necesarios, siempre que sean supervisados por otra
persona o que se les haya ense ado a utilizar la herramienta de
forma segura y hayan comprendido los peligros que supone.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que correspondan al
usuario no deben ser realizadas por nifios sin supervision.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

Tras 10 minutos de funcionamiento continuo, se debe tomar una
breve pausa de al menos 10 minutos para permitir que el disposi-
tivo se enfrie.

C ESPANOL

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

Las pilas recargables del aparato se deben retirar antes de car-
garlas. Las pilas vacias se deben retirar del aparato y desechar de
forma apropiada. Si el aparato se va a guardar durante un periodo
de tiempo prolongado, retirar las pilas del aparato. Los contactos
de unién jamas se deben cortocircuitar.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el paquete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El inflador esta disefiado para inflar articulos tales como llantas de
automoviles, llantas de bicicletas, llantas de equipos de césped,
equipamiento deportivo, colchones de aire, juguetes de playa y
otros articulos inflables.

No utilice esta herramienta para llenar tanques de aire o
amortiguadores. No utilice esta herramienta como dispositivo de
respiracion. No utilice esta herramienta para pulverizar productos
quimicos.

No use el producto de ninguna manera que no sea la indicada para
el uso previsto.




PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion. Sujete el
dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicién a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad. Lleve
siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez. Bajo cargas extremas la bateria se calienta
demasiado. En este caso, todas las luces del indicador de carga
parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio

por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio
y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase. Las baterias recargables deterioradas

o derramadas no se deben transportar. Rogamos que para cualquier
informacién adicional se dirija a su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si la precision de la presion es escasa o el valor real del inflador
es superior a cero cuando no esta conectado a ningun objeto, es
posible que el sensor de presién se haya desviado debido a la
altitud u otros factores.

Para reiniciar:

Sin nada conectado al inflador, mantenga presionado ==y el botén
Inflacion @ /~= durante 3 segundos para restablecer la presion.

SIMBOLOS

L

f JATENCION! ;ADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conec-
tar la herramienta

CARACTERISTICAS TECNICAS
Tipo

M18 Bl
Sistema de enchimento

Numero de produgao

4835 39 01 XXXXXX MJJJJ

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
el aparato.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

jUtilice proteccion auditiva!

Riesgo de explosion.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa
con el medio ambiente. Inférmese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros
de reciclaje y puntos de recogida.

V Tension
= Corriente continua
c Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

ESPANOL D

Tensé&o do acumulador 18V =

Poténcia absorvida nominal 270 W

Presséo de servico max. 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Fluxo volumétrico do ar 38,8 I/min

@ 0 PSI/0bar/0kPa

Comprimento da mangueira de presséo 92 cm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 3,25...4,78 kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada para a operagéo -18 ... +50 °C
Conjuntos de baterias recomendados M18B...; M18HB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418C6

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN 60335.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incerteza K

Nivel da poténcia de ruido / Incerteza K

Use protectores auriculares!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés

direc¢des) determinadas conforme EN 60335.
Valor de emisséo de vibragéo a, / Incerteza K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

E ATENGAO! Antes de utilizar o aparelho elétrico, leia
cuidadosamente o manual de instrugdes. Leia todas as
instrugdes de seguranga e todas as instrugoes.

O desrespeito das seguintes instrugcdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

AVISO: O utilizador deve ser instruido de forma adequada
sobre a utilizagao do aparelho!

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

ALERTAS DE SEGURANCA DO SISTEMA DE ENCHIMENTO

Quando utilizar a maquina, use sempre 6culos de protegédo e
protetores auriculares.

Néo deixe o aparelho ligado sem supervis&o.

Nunca dirija ar comprimido nem sopre qualquer tipo de p6 em
diregdo a pessoas ou animais.

Nao utilize o dispositivo em divisdes cuja atmosfera seja potenci-
almente explosiva.

Risco de rebentamento. Ndo encha demasiado. Siga todas as
instrucdes do fabricante referentes ao item. Ndo configure a
ferramenta para uma pressé&o de saida superior a presséo maxima
marcada no item a ser enchido.

Nunca bloqueie nem feche a saida de ar durante a operagéo.

Antes de cada utilizag&o, verifique se a mangueira de ar apresenta
sinais de desgaste ou danos. Verifique se todos os acessorios se
encontram seguros.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por cri-angas a partir dos 8
anos e pessoas com capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que ndo disponham de experi ncia suficiente,
excepto sob vigilancia ou sob instru¢des espec -ficas de utilizagao
segura do aparelho, e desde que entendam os perigos resultantes
da mesma.

N&o deixe que criangas brinqguem com o Aparelho.

N&o permita a limpeza e manutengdo do aparel-ho pelo utilizador
a criangas sem Vigilancia.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Apo6s 10 minutos de utilizagéo continua, é necessario fazer uma
pequena pausa de 10 minutos, a fim de se permitir que o disposi-
tivo arrefeca.

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

( PORTUGUES

Baterias recarregaveis devem ser retiradas do aparelho antes de
carrega-las. Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e
eliminadas de forma segura. Se o aparelho for armazenado por
um periodo prolongado, as baterias devem ser retiradas. Nao é
permitido curto-circuitar os contatos de conexao.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

ATENCAOQ! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos nao penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O sistema de enchimento destina-se a encher itens tais como pneus
de automoveis, bicicletas e corta-relvas, equipamentos desportivos,
colchdes de ar, brinquedos de praia e outros objetos insuflaveis.
Nao utilize esta ferramenta para encher tanques de ar ou
amortecedores. Néo utilize esta ferramenta como dispositivo de
respiracdo. Nao utilize esta ferramenta para pulverizar produtos
quimicos.

Nao utilize o produto de qualquer outra forma além das indicadas
para a utilizagéo prevista.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir todos
0os riscos residuais. Na utilizagéo da maquina podem ser causados
0s seguintes perigos que o utilizador deve observar:

+ Feridas causadas pela vibragdo. Segure o aparelho nos punhos
previstos e limite o tempo de trabalho e exposigéo.

+ Os ruidos podem levar a perda de audigdo. Use um protetor
auricular e limite o periodo de exposicao.

+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira. Sempre use
Aculos de protecao, calgas compridas sélidas e calgados solidos.

* Inalagéo de pds toxicos.




NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig&o prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor Sob
condigcbes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ido-litio
Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagédo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem. N&o transporte baterias danificadas
ou que tenham fuga. Para instrugdes mais detalhadas consulte a
companhia de transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicio ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se a pressao ficar demasiado baixo ou se a bomba de ar registar
um valor real maior que zero, sem estar ligada a nenhum objeto, o
sensor de pressao podera estar avariado devido a altitude ou outros
fatores.

Para repor:

Sem nada conectado ao inflador, segure o botdo == e 0 botao
Inflation @ == por 3 segundos para redefinir a press&o.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencao o aparelho
retirar o bloco acumulador.

TECHNISCHE GEGEVENS M18 Bl

Type Luchtpomp
Productienummer 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 18V =

Nominaal afgegeven vermogen 270 W

Max. bedrijfsdruk 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Luchtvolumestroom 38,8 I/min

@ 0PSI/0bar/0kPa

Lengte van de drukslang 92 cm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18 ... +50 °C
Aanbevolen accupacks M18B...; M18HB...

Al

Aanbevolen laadto )

M12-18...; M1418C6

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60335.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K
Draag oorbeschermers!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Usar sempre éculos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Sempre use a protecgdo dos ouvidos.

% Risco de rebentamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos
eléctricos e as baterias devem ser colectados separa-
damente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagdo correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta
de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

V Tensao

Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

|; Marca de Conformidade Ucraniana

[ H [ Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES D

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens

EN 60335.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWAARSCHUWING! Lees de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Lees
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door.

Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

WAARSCHUWING De gebruiker moet voldoende geinstrueerd
zijn over het gebruik van het apparaat!

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BlJ LUCHTPOMPEN

Draag altijd een veiligheidsbril en gehoorbescherming tijdens het
gebruik.

Laat het ingeschakelde apparaat niet zonder toezicht achter.
Richt nooit lucht onder druk of blaas stof naar mensen of dieren.

Gebruik het apparaat niet in ruimtes met een potentieel explosieve
atmosfeer.

Gevaar voor barsten. Pomp voorwerpen niet te hard op. Volg
alle instructies van de fabrikant van het artikel op. Stel het
gereedschap niet in op een uitgangsdruk die groter is dan de op
het op te pompen voorwerp gemarkeerde maximale druk.

Blokkeer of verstop de luchtuitlaat niet tijdens het gebruik.

Controleer de luchtslang véér elk gebruik op slijtage of beschadi-
ging. Controleer of alle accessoires deugdelijk zijn aangesloten.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte fysieke, sensorische of geeste-

lijke vermogens of personen die gebrek aan kennis of ervaring
heb-ben, wanneer zij onder toezicht staan of met het oog op een
veilig gebruik volledig over de bedie-ning van het apparaat zijn ge
nformeerd en op de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Na 10 minuten continu gebruik moet een korte pauze van minstens
10 minuten worden aangehouden om het apparaat te laten
afkoelen.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Oplaadbare batterijen moeten voor het laden uit het apparaat wor-
den verwijderd. Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd
en volgens de voorschriften afgevoerd worden.

( NEDERLANDS

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen
wordt, dienen de batterijen te worden verwijderd. De aansluit-
contacten mogen niet worden kortgesloten.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De luchtpomp is bedoeld voor het oppompen van voorwerpen
zoals autobanden, fietsbanden, banden voor gazonapparatuur,
sportuitrusting, luchtmatrassen, strandspeelgoed en andere
opblaasvoorwerpen.

Gebruik dit gereedschap niet om luchttanks of schokdempers te
vullen. Gebruik dit gereedschap niet als ademhalingsapparaat.
Gebruik dit gereedschap niet om chemicalién te verspuiten.

Gebruik het product op geen andere wijze dan is aangegeven voor
het beoogde gebruik.

RESTERENDE GEVAREN

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel. Houd de machine vast aan de
daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd die u met de machine
werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een
gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel. Draag altijd een
veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, handschoenen en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.




OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen. Onder
extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na
het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van lithium-ionen-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje

is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als druknauwkeurigheid slecht wordt of als de daadwerkelijke
waarde van de inflator hoger is dan nul als deze niet verbonden
is met een voorwerp, kan de druksensor een afwijking hebben
vanwege hoogte of andere factoren.

Om te resetten:

Terwijl er niets op de inflator is aangesloten, houdt u de == en de
Inflation @ == knop 3 seconden ingedrukt om de druk te resetten.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

TEKNISKE DATA M18 Bl

Type Luftpumpe
Produktionsnummer 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 18V =

Nominel optagen effekt 270 W

Maks. driftstryk 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Luftvolumenstrgm 38,8 I/min

@ 0 PSI/0bar/0kPa

Trykslangens leengde 92 cm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Anbefalet omgi temperatur til driften -18 ... +50 °C
Anbefalede batteripakker M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418C6

Stejinformation: Maleveerdier beregnes iht. EN 60335.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau / Usikkerhed K
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K
Brug hegrevarn!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Draag oorbeschermers.

Gevaar voor barsten.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd. Elektrische
apparaten en accu's moeten gescheiden worden ver-
zameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer bij uw
gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedri-
jven en inzamelpunten.

»=
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

\') Spanning

Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

[ H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS )

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60335.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN ADVARSEL! Lzs brugsanvisningen grundigt igennem
for apparatet bruges. Las alle sikkerhedsanvisninger og avrige
vejledninger.

Overholder du ikke fglgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted,
der kan opsta brand og /eller du kan blive kveestet alvorligt.
ADVARSEL: Brugeren skal vare tilstraekkeligt instrueret i
brugen af apparatet!

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LUFTPUMPE

Beer altid beskyttelsesbriller og hgrevaern, nar du bruger
maskinen.

Lad ikke det teendte apparat veere uden opsyn.

Ret aldrig trykluft og blees aldrig stev mod mennesker eller dyr.
Benyt ikke apparatet i rum med en potentielt eksplosiv atmosfaere.
Risiko for spraengning. Pump ikke for meget op. Falg alle produ-
centens instruktioner ift. denne genstand. Indstil ikke apparatet til
et udgangstryk, der er hgjere end det maksimale tryk, der star pa
den genstand, der skal pumpes op.

Bloker eller luk aldrig luftudgangen under brug.

Tjek inden hver brug, at luftslangen ikke er slidt eller har skader.
Tjek, at alle tilslutninger af tilbeher er sikre.

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og derover, samt af
personer med reducerede fysis-ke, sensoriske eller mentale evner
og / eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt
eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstaet
de farer og risici, derkan veere forbundet med brugen af apparatet.
Barn ma ikke bruge apparatet som Legetgj.

Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern, uden at de
er under Opsigt.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.
Efter 10 minutters uafbrudt brug, skal der holdes en kort pause pa
mindst 10 minutter, sa apparatet kan kgle ned.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Genopladelige batterier skal fiernes fra apparatet, fer de oplades.
Tomme batterier skal fiernes fra apparatet og bortskaffes pa
sikker vis. Hvis apparatet opbevares i laengere tid uden at blive
brugt, skal batterierne fiernes. Tilslutningskontakterne ma ikke
kortsluttes.

( [___DANSK

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

TILTANKT FORMAL

Luftpumpen er beregnet il at pumpe genstande op, sasom bildaek,
cykeldaek, deek til pleeneklippere, sportsudstyr, luftmadrasser,
strandlegetaj og andre oppustelige genstande.

Benyt ikke dette veerktgj til at fylde luftbeholdere eller steddaempere.
Benyt ikke dette veerktgj som et iltapparat. Benyt ikke dette veerktgj
til at sprajte kemikalier.

Brug ikke produktet til andre formal, end de her beskrevede.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfere fglgende farer, som operataren ber veere seerlig
opmaerksom pa:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration. Hold maskinen fast i de
dertil beregnede greb og begraens arbejds- og ekspositionstiden.

+ Stejbelastning kan medfere hareskader. Brug herevaern og
begraens ekspositionstiden.

* Qjenskader pa grund af snavspartikler. Brug altid
beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtgj.

+ Indanding af giftigt stev.




BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet p& grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen. Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for
varmt. | sa fald blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet
er kolet af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen

af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres. Kontakt
dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENG@RING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

FEJLFINDING

Huvis trykngjagtigheden bliver darlig, eller inflatorens faktiske veerdi
er starre end nul, nar den ikke er forbundet til nogen genstand, kan
trykfaleren muligvis veere blevet drevet pa grund af hejde eller andre
faktorer.

For at nulstille:

Med intet tilsluttet oppustningen, skal du holde == og Inflation @ ~=
knappen inde i 3 sekunder for at nulstille trykket.

SYMBOLER

A\

E

TEKNISKE DATA M18 Bl
L ) ) ) Type Luftpumpe

Lees brugsanvisningen noje far ibrugtagning. Produksjonsnummer 4835 39 01 XOOOXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 18V =
Nominell inngangseffekt 270 W

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Maks driftstrykk 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Luftvolumstrgm 38,8 I/min
@0 PSI/0bar/0kPa

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud. Lengde pa trykkslange 92 cm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have besky- Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18...+50°C

ttelsesbriller pa. Anbefalte batteripakker M18B...; M18HB...

Beer hgreveern.

Risiko for spraengning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald. Elektrisk udstyr og genopladelige
batterier skal indsamles szerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingsste-
der til sadant affald.

Spaending

Jaevnstrgm

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418C6

Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60335.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva / Usikkerhet K
Lydeffektniva / Usikkerhet K
Bruk hgrselsvern!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet

jf. EN 60335.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN ADVARSEL! Les instruksjonsmanualen grundig

for apparatet tas i bruk. Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger.

Hvis du ikke felger falgende anvisninger, kan det oppsta elektriske
stet, ild og/eller store skader.

OBS!: Bruker skal undervises tilstrekkelig over anvendelsen av
apparatet!

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LUFTPUMPE

Anvend alltid vernebriller og herselsvern nar du bruker maskinen.
Ikke la et paslatt apparat veere uten oppsikt.

Rett aldri trykkluft eller blas stav mot mennesker eller dyr.

Ikke bruk enheten i rom med en potensielt eksplosiv atmosfeere.
Risiko for sprekking. Ikke blas opp for mye luft. Falg produsentens
instruksjoner for enheten. Ikke still inn verkteyet til et utgangstrykk
som er starre enn merket maksimalt trykk pa enheten som skal
blases opp.

Aldri blokkere eller koble til luftutlepet under drift.

Kontroller luftslangen for slitasje eller skade fgr hver bruk. Kontrol-
ler at alt tilkoblet tilbehar er sikkert.

Apparatet skal bare brukes av barn over atte ar og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller mang-
lende erfaring og/eller kunnskap dersom de er under oppsyneller
har fatt tilstrekkelig oppleering i sikker bruk av apparatet og har
forstatt hvilke farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.
Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.

Etter 10 minutters kontinuerlig drift ma man ta en kort pause pa
minst 10 minutter slik at enheten far kjelt seg ned.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Oppladbare batterier skal tas ut av apparatet fgr de lades opp.
Tomme batterier ma tas ut av apparatet og deponeres sikkert.
Dersom apparatet stilles pa lager i lengre tid skulle batteriene tas
ut. Forbindelse kablene far det ikke lov & kortslutte.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene.

( [___NORSK ]

Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

FORMALSMESSIG BRUK

Luftpumpen er tilsiktet & blase opp enheter sa som bildekk,
sykkeldekk, dekk til plenutstyr, sportsutstyr, luftmadrasser,
strandleker og andre oppblasbare enheter.

Ikke bruk dette verktayet for a fylle lufttanker eller til & utfere stet.
Ikke bruk dette verktgyet som pusteenhet. lkke bruk dette verktoyet
for & spraye kjemikalier.

Ikke bruk produktet pa annen mate enn det som er angitt for
beregnet bruk.

RESTFARER

Ogsé ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved

bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta

hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon. Hold alltid apparatet i
handtakene som er konstruert for dette og begrens arbeids- og
eksponeringstiden.

+ Stoy kan fare til hgrselsskader. Bruk herselvern og begrens
eksponeringens varighet.

*+ Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stedige sko.

* Innanding av giftig stev




INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgyt
stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen. Ved
ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for
sterkt. | slike tilfeller blinker alle Iampene pa displayet til batteriet
er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere. Ta
kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJZRING

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

FEILSOKING

Dersom trykket er ungyaktig eller inflatorens faktiske verdi er lavere

enn null nar den ikke er koblet til et annet objekt, kan trykksensoren

ha blitt feiljustert pa grunn av hgyden over havet eller andre faktorer.

Nullstilling:

Nar ingenting er koblet til oppblaseren, holder du == og Inflation
knappen inne i 3 sekunder for a tilbakestille trykket.

SYMBOLER

L]

[

TEKNISKA DATA M18 Bl
Typ Luftpump

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen Produktionsnummer 4835 39 01 XXX MIJJJ
Batterispanning 18V =
Nominell upptagen effekt 270 W

OBS! ADVARSEL! FARE!
Max drifttryck 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Luftvolymstrom 38,8 I/min
@ 0PSI/0bar/0kPa

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen Tryckluftsslangens langd 92 cm
Vikt enligt EPTA 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18...+50 °C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...; M18HB...

Risiko for sprekking.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig hushold-
ningsavfall. Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og leveres
til miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

]
@ Bruk herselsvern.
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Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418C6

Bullerinformation: Matvéardena har tagits fram baserande pa EN 60335.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K
Anviand horselskydd!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60335.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVARNING! Las bruksanvisningen noggrant innan du
anvéander utrustningen. Las alla sakerhetsanvisningar och
andra tillhérande anvisningar.

Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att elstét,
brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

VARNING: Den som anvénder apparaten ska i detalj informeras
om funktionen och om eventuella faror och risker!

Foérvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSINFORMATION FOR LUFTPUMPAR

Bér alltid skyddsglaségon och hérselskydd nér du anvénder
maskinen.

G4 aldrig ifrdn maskinen medan den &r pakopplad eller igang.
Blas aldrig tryckluft eller damm mot ménniskor eller djur.

Anvand inte utrustningen i potentiellt explosiva miljéer.

Risk fér explosion. Pumpa inte for hart. Folj alla tillverkarens
instruktioner for foremalet. Stéll inte in verktyget pa ett utmat-
ningstryck som ar storre an det markerade maximala trycket pa det
foremal som ska blasas upp.

Blockera aldrig och stoppa inte igen luftuttaget under drift.
Kontrollera slangen med avseende pa slitage eller skador fore
anvandning. Kontrollera att alla anslutningar till tillbehér sitter
ordentligt fast.

Barn under 8 ar och personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller mental fardighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper
far bara anvénda enheten under 6verinseende av nagon eller om
de far lara sig hur man anvénder enheten sakert och vilka risker
som finns.

Lat inte barn leka med enheten.

Barn far bara gdra rengdring och skotsel under uppsikt.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Efter 10 minuters kontinuerlig anvandning kravs en kort paus pa
minst 10 minuter for att lata utrustningen svalna.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Avlagsna alltid laddningsbara batterier ur maskinen innan ladd-
ningen. Tomma batterier ska avidgsnas ur maskinen och hanteras
som avfall pa foreskrivet satt. Om maskinen lagras eller inte ska
anvandas en langre tid bér man avlagsna batterierna ur maskinen.
Anslutningskontakterna far inte kortslutas.

C SVENSKA

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

VARNING! Fér att undvika den fara fér brand, personskador

eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte

ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Luftpumpen &r avsedd for att pumpa upp foremal sdsom

bildack, cykeldéck, dack pa tradgardsutrustning, sportutrustning,
luftmadrasser, strandleksaker och andra uppblasbara féremal.
Anvand inte detta verktyg for att fylla luftbehallare eller pumpar.
Anvand inte detta verktyg som hjalp fér att andas. Anvand inte detta
verktyg for att spruta kemikalier.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som anges som
avsedd anvandning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvéandning kan fdljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

« Personskador orsakade av vibration. Hall fast maskinen i de darfor
avsedda handtagen och begrénsa arbets- och exponeringstiden.

« Bullerbelastning kan leda till hdrselskador. Bar hérselskydd och
begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar. Anvand alltid
skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila skor.

* Inandning av giftigt damm.




ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anviandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-dverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket
hég stromférbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plétsligt
stopp eller en kortslutning, s& vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen. Vid en extrem belastning blir
det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall blinkar alla lampor
pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller ar skadade. For mer information vanligen kontakta din
speditionsfirma.

TVATTRAD

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

FELSOKNING

Om trycknoggrannheten forsémras eller luftpumpens verkliga vérde
ar storre an noll nar den inte &r ansluten till nagot féremal kan
trycksensorn ha forskjutits pa grund av hojden eller andra faktorer.
Att aterstalla:

Med inget anslutet till uppblasaren, hall == och Inflation @ ~=
knappen intryckt i 3 sekunder for att aterstélla trycket.

SYMBOLER

TEKNISET ARVOT M18 Bl
- . ) ) Tyyppi Tayttolaite
I | L&s instruktionen noga innan du startar maskinen. Tuotantonumero 2835 39 01 X0XKXXK MJJJJ
I——I Jannite vaihtoakku 18V =
Nimellinen teho 270 W
OBSERVERA! VARNING! FARA!
Kayttdpaine enint. 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
limavirtaus 38,8 I/min
@0 PSI/0bar/0kPa
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa Paineletkun pituus 92 cm
maskinen. Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 3,25..4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Anvand alltid skyddsglaségon. Suositeltu ymparistén [ampétila kaytdn aikana -18 ... +50 °C
Suositellut akkusarjat M18B...; M18HB...

Risk for explosion.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Elektriska maskiner och upp-
laddningsbara batterier ka samlas separat och ldamnas
till en avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommu-
nen eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

[
]
@ Bar horselskydd.
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SVENSKA D

Suositellut latauslaitteet

M12-18...; M1418C6

Melunpaastaotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 60335 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K
Asnenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60335

mukaan.
Varéhtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROITUS! Lue kayttoohjeet huolellisesti lapi
ennen laitteen kayttamista. Lue kaikki, myds annetut
turvallisuusmaaraykset ja kayttooh]eet

Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

VAROITUS: Kayttajalle taytyy opettaa laitteen kaytto riittavéan
perusteellisesti!

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

K&yta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia konetta kaytettédessa.
Ala jata paallekytkettya laitetta valvomatta.

Ala koskaan suuntaa paineilmaa tai puhalla pélya ihmisia tai
elaimia pain.

Ala kayté laitetta tiloissa, joissa rajahdysvaara on mahdollinen.

Puhkeamisriski. Ala tayt liian tdyteen. Noudata valmistajan
ohjeita. Al aseta tydkalua ulostulopaineeseen, joka ylittaa taytet-
tavan kohteen ilmoitetun enimmaispaineen.

Ala koskaan sulje tai liita ilmanpoistoa kéytén aikana.

Tarkista ilmaletku kulumisen tai vahinkojen varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Tarkista, etta kaikki litannat ovat turvallisia.

Laitetta voivat kdyttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
kokemus ja/tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan alaisina tai kun
heitd on opastettu laitteen kéyt ssa ja he ovat ymmaértaneet laiteen
kayt n vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.

10 minuutin jatkuvan kéytén jalkeen on pidettava vahintdan 10
minuutin tauko, jotta laite voi jadhtya.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia toimenpiteita.
Uudelleenladattavat paristot tulee ottaa laitteesta pois ennen
lataamista. Tyhjat paristot tulee ottaa laitteesta pois ja havittaa
turvallisesti. Jos laite varastoidaan pitemmaksi aikaa, tulisi paristot
ottaa pois. Liitdntéakontakteja ei saa liittda oikosulkuun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

VAROITUS! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteitd paése tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltdvat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tayttolaitteella on tarkoitus téyttaé esineitd, kuten auton renkaita,
pyoran renkaita, ruohonleikkurin renkaita, urhe|luvaI|ne|ta
iimapatjoja, rantaIeIUJa ja muita taytettavia.

Ala kayta tyokalua tayttamaan sailiita tai iskuihin. Ala kayta tata
tykalua hengityslaitteena. Ala kéyta tata tyokalua kemikaalien
suihkuttamiseen.

Ala kéyta tuotetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kéyttoon.

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten

mukaisen kayton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia

vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Tarinan aiheuttamat vammat. Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista
kahvoista ja rajoita tydskentely- ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita. Kayta kuulosuojaimia
ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat. Kayta aina suojalaseja,
tukevia pitkalahkeisia housuja, késineita ja tukevia jalkineita.

+ Myrkyllisten pélyjen sisd@nhengittdminen.




LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kéytt6idn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen pysahtymlsen
tai oikosulun vuoksi, niin séhkotydkalu tarisee 5 sekunnin ajan,
latausnéyttd vilkkuu ja sé&hkotydkalu sammuu omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamélld katkaisinpainikkeen irti

ja kéynnistaméll4 laitteen sitten uudelleen. Erittain suuressa
kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Téssé tapauksessa
latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jadhtynyt. Kun
latausnayttd on sammunut, voi tyota jatkaa.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.
Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. Pyyda
tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pid& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

VIANETSINTA

Painetarkkuuden heikentyessa tai kun tayttolaitteen hetkellisarvo
osoittaa nollaa suurempaa arvoa, kun sita ei ole kiinnitetty
mihink&an, paineanturi on mahdolllsestl siirtynyt korkeuden tai
muiden tekumden vuoksi.

Palautus:

Kun téyttolaitteeseen ei ole kytketty mitaén, nollaa paine pitamallg ==
ja Inflation @ ~= painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

SYMBOLIT

L

A\

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kayn-
nistamista.

TEXNIKA ZTOIXEIA
KataokeuaaoTikd €idog

M18 Bl
AvtAia (TpouTTa) TTETIEGEVOU aépa

Ap1Bu6g TTapaywyng

4835 39 01 XXXXXX MJJJJ

Taon avtaAAGKTIKAG pTraTapiag 18V =
OvopaoTikA 10x0Ug 270 W
HUOMIQ! VAROITUS! VAARA!
MéyioTn emTpeTTTh Tieon Aeimoupyiag 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Porj éykou aépa 38,8 I/min
@0 PSI/0bar/0kPa
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia MFiKoc AGaTIXOU TriEong 92 cm
toimenpiteita. - - -
Bdpog oUpewva e T diadikacia EPTA 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja. ZuvioTwpevn Beppokpacia mepiBaAovTog yia T Aeitoupyia -18...+50°C
ZUVIOTWUEVN dE0UN GUOTWPEUTWV M18B...; M18HB...

Kayta korvasuojia.

Puhkeamisriski.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja
akut tulee kerata erikseen ja toimittaa kierratysliik-
keeseen ymparistdystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Jénnite

Tasavirta

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Britannian saanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian séanndnmukaisuusmerkki

JUVIOTWUEVN OUOKEUR QOPTIONG

M12-18...; M1418C6

MAnpogopieg Bopufou: Tipég pérpnang eSakpiBwpéveg kara EN 60335.
H ouewva pe TV KapTUAn A ekTiunBeioa o1d8un Bopufou Tou PnxavApaTog avagépeTal ot:

2168un nxnTIKAG Trieang / AvaogdAeia K
216N NXNTIKAG 10XU0G / AvacpdAeia K
Dopdre TpoaTagia aKong (wTagTrideg)!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

MAnpogopieg doviioewv: YNKEG TINEG Kpadaopwy (GBpoiopa SIaVUCSHATWY TPIWV

dieubuvoewv) eakpiBwBnkav cupwva pe Ta TpéTuTTa EN 60335.
Tipr ektropTmg dovrocwy a, / Avaogdheia K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN POEIAOMOIHEH! AIBAOTE TO EYXEIPIBIO OBNYIGV
TIPOCEKTIKA, TTPIV XPNOILUOTIOINCETE T CUOKEUN. AlaBdoTe OAeg
TIG Ymodedeig aogpaAegiag kai Tig Odnyieg.

H un mpnon tTwv odnyiwv Tou akohouBolv, PTropei va odnyrnoel o€
nAekTpoTTANGia, ewTIA KA/ € 0oBapoug TPaUPaATIoUOUG.
MPOZOXH: O XpAaTNG TTPETTEI VO EVNHEPWOET ETTAPKWG YIO TOV
TPOTTO XPAONG TG CUCKEUNG.

DuAdre 6Aeg TIG TTPOEIdOTTOINTIKEG UTTODEISEIG Kal 0BNYiES Yia
kG@e peAAovTiki Xprion.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ANTAIAZ NEMNIEZMENOY AEPA

Na @opaTe TavVTa TPOGTATEUTIKA YUaAId KOl WTOACTTIOEG, OTAV
XPNOIYOTIOIEITE TO PnXdvnua.

Mnv a@rveTe TTOTE aTT6 TNV TTPOCOYXNA 0AG TN CUCKEUT GTav auTh
ival avaupévn.

Moté pnv kateuBUVETE TOV TTETTIECUEVO AEPA I QUOATE KOV TTPOG
avBpwTtoug A {wa.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ XWPOUG PE SUVNTIKA EKPASIUN
aTpéogaipa.

Kivduvog prgng. Mnv @ouokwvete utrepBoAikd. AKOAOUBEITE TIG
0dnyieg TOU KATAOKEUAOTHA TOU avTIKEIYEVOU. Mnv puBuileTe TO
epyaAeio og Tieon e§6dou peyaAUTEPN OTTO QUTAV TTOU EVOEIKVUTAI
Y10 TO QVTIKEIJEVO TTOU BEAETE VO QOUTKWOETE.

Moté pnv epaooeTe To akpoPUaIo £§OB0U 1 unv TOTTOBETEITE
Buopa og auTd kata T AeiToupyia.

EAéyxete 1o AdoTIX0o aépa yia @Bopd A npiég TTpIv aTrd KABE
xpron. EAéygTe Twg 6Aeg 01 CUVOETEIG ageaoudp Eival aOPaAAEiG.
H ouokeun pmropei va xpnaipomronbei amé madid ammo 8 xpoviv
Kal TTGvw Kal aTm6 GTopa PE PEIWPEVEG OWHATIKES, AIoBNTAPIES
BlavonTikég IKavoTNTES EAAEIYN EPTTEIpiag Kal / A YVWoEwy, 6Tav
€TMITNPOUVTAI I} EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TNV A0QAAr XpAon
TNG GUOKEUNG Kal £X0UV KATAVONOE TOUG UTTAPXOVTEG KATA TN
XpPnon Kivouvoug.

Ta audid dev emTpémeTal VA TTAI{OUV PE TN LUCGKEUN.

O kabapIopdg Kal N UVTAPNGN PETW XPATT N BEV ETTITPETTETAI VA
ekTEAEITI ATTO TTAIDIG XWPIG ETITAPNON.

Y mepimTwan BAGRNG eTIOKEUAGOTE Ta dueca o€ £va
£§0UCI1000TNPEVO TUVEPYEID.

MeTd atmé 10 AerTd guvexoUg AeiToupyiag eival amapaitnto éva
UIKPO SiGAgIupa TOUAdXIOTOV 10 AETITWV TIPOKEIPEVOU VO KPUWOEI
n OUOKEUN.

Mpiv atré k&Be epyaaia oTn unxavh aQaIpeiTe TNV AVTAAAGKTIKI
utaTtapia.

( EAAHNIKA

O1 emava@opTI{OPEVEG PTTaTAPIEG TIPETTEI VO apalpeBouv aTré
n ouokeun. O1 adeleg pTraTapieg TPETEI va apaipeBouv atré T
OUOKEUN KOl va aTroppipBouv pe ao@dAeia. Av amobnkeloeTe
TN CUOKEUR yIa éva PeYaAUTEPO XPOVIKO SIAOTNHA, aPaIPEDTE
TIG UTTaTOPIEG. MNV BPayUKUKAWVETE TOUG OKPODEKTEG TWV
NAEKTPIKWY CUVOETEWV.

[EPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

MPOEIAOMOIHZH! lNa va amotpémeral Tov Kivduvo Trupkayiag Adyw
BPAXUKUKAWUATOG, TPOUNATIOHOUG 1 JUIEG TOU TTPOIGVTOG, Var Hn
BuGlCETe TO epva)\uo TOV QVTOAAOKTIKG GUOGWPEUTA 1 TN cruoKeun
@OpPTIONG O€ UYPA Kal va PPOVTIZETE, WaTe va Un diElodUouv uypd
OTIG GUOKEUEG KOl TOUG CUTOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG A AYWYIUEG UYPES
ouaieg, 6TTWG aAaTOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG KOl ACUKAVTIKA

1) TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPE] VO TIPOKAAETOUV
BpaxukUkAwpa.

Mnv avoiyeTe TIG avTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG KOl TOUG QOPTIOTEG

KOl XPNOIPOTIOIEITE YIO ATTOOAKEUOT UOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpoaTaTeVeTE TIG AVIAAAAKTIKEG PTTATAPIEG KAI TOUG POPTIOTEG OTTO
TNV uypaaia.

®oprigete TIG aVTAAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TOU GUGTAUATOG M18 povo pe
@opTIOTEG TOU ouoTAuaTog M18. Mn goprtilete pmmatapieg ammd GAAa
ouoTAYOTA.

H avTAia TemETPEVOU OEPQ TIPOOPICETAI IO TV TTARPWOT PE aEPa
QVTIKEIMEVWV OTTWG €ival To EAATTIKG QUTOKIVATWY, Ta EAACTIKG
T0dNAATWY, TO EAACTIKG UNXAVWV KOUPEUATOG yKadov, aBAnTIKOU
€§OTTAIOPOU, OTPWHATWY aEpa, TraIXVISIWV TTapaAiag kal GAAwY
(POUCKWTWY AVTIKEINEVWV.

Mnv XpnGIPOTTOIEITE TO CUYKEKPIUEVO EPYAAEio yia TNV TTARpwaOnN
degapevwv 1 amooBeaThpwy aépa. Mnv XpnoIloTIoIEITE TO
OUYKEKPIPEVO EPYOAEIO WG avVaTIVEUOTIKH GUOKeUr. Mnv
xpnolponowhs TO GUYKEKPIUEVO EQYOAEID YIa TOV WEKATHO XNUIKWV
OUTIV.

Mn XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV pE oTToIoVSATTOTE GAAO TPOTTO ATTO
auToug TTou dnAwvovTal yia TNV TTPOBAETTOPEVN XPrON.




AOIMNOI KINAYNOI

Akopn Kai g kavoviki xprion dev uTopouv va arokAgiovtal 6Aol ol
uTroAeimdpevol kivduvol. Kata tn xprion 6a umropoUoav va TpoKuyouv
ol akdAoubol kivduvol, aToug otroioug Ba £TTpeTTe va divel 0 XEIPIOTAG
1d10iTePn TTPOTOXH:

+ TpaupaTiopoi Tou TTpokUTTouV amd dovioeig. Na kpatdre 1o
pnxavnua amé TG TTPOBAETTOUEVES I TO OKOTIO aUTO XEIPOAABEG Kal
Va TIEPIOPICETE TO XPBVO Epyaaiag kai EKBEaNG.

* H nxopputavon Ymopei va 0dnyroel o€ akouaTIKA Tpaupata. Na
QOPATE TPOOTATEUTIKG OKONG Kal Va TEPIOPICETE TN DIGPKEID EKBETNG.

* TpaupaTiopoi Twv 0QBAAWY TToU TIPOKUTITOUV aTT6 pUTIOYOVa
owyarioia. Na gopdre TTAVTa TTPOOTATEUTIKG YUCAIG, avBEKTIKA, MOKPIG
TavTeAdVIa, YavTia Kal avOeKTIKA uTrodrpaTa.

« Eiomvor} dnAntnpiwdoug okévng.

YMOAEIZEIZ T'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AlOIOY

Xprion emava@opTi{opeVWV PTraTapiwy 1I6viwv AiBiou
Emavagoprilete TIG avTaAAaKTIKEG uTTaTapieG TIOU BEV £XOUV
XPnoipoTroinOei yia peyaAUTEPO XPOVIKS dIACTNHA TIPIV TN XPrion.

Mia Beppokpaaia mavw o6 50°C pelwvel TN 10X0 TG avTaAAGKTIKAG
utaTapiog. ATTo@eUyeTe TN BEpUavon yia PEYaAUTEPO XPOVIKS dlGoTnHa
amd Tov AAI0 1 TIg CUCKEUES Béppavaong.

AiaTnpeiTe TIG EMAPEG TUVOETNG OTO YOPTIOTA KAl GTNV AVTAAAGKTIKF
umarapio kabapég.

Ta pia GpioTn didpkeia {wrg TTPETTEN ETA T XPAGN O UTTATapIEG vVa
(QOPTIOTOUV TIARPWG.

Ta pia katd 10 duvatéy peydAn didpkeia (wrg o PTratapieg YETd T
@bpTIoN oeilouv va agaipeBolv amd To YopTIoTH.

la Tv amoBrikeuon TG umrarapiag yia SidoTnua peyaAiTepo Twv 30
NUEPWV:

AmobnkeUeTe T uTratapia mep. oToug 27°C og aTEYVO XWPO.
ATtrobnkeUete T pmatapia mep. 010 30%-50% Tng kaTdoTAONG PAPTIONG.
Kd&0e 6 priveg @oprileTe ek vEOU Tn PTrarapia.

MpooTacia UTTEPPAPTIONG ETTAVAPOPTI{OPEVWV PTTATAPIRWY IOVTWV
ANiBiou

L& UTIEPPOPTWAN TNG UTTaTapiag atmd oAU uwnAn katavaAwon
pEUPATOG, TT. X. OTT6 aKpaieg UWNAEG POTTEG TIEPIOTPOPAG, UTTAOKAPIOUA
TOU TPUTTAVIOU, BOVEITaI TO NAEKTPIKO EpYaAEio yia 5 deuTepOAeTTTa,
avaBoofrivel n évOein @OPTIONG Kai T0 NAEKTPIKG EpyaAEio
ATTEVEPYOTIOIEITAI QUTOMATA.

Ta pia véa evepyotroinan, agrvete EAeUBEPO TO DIOKATITN Kal OTN
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE €K VEOU. KATW atrd akpaieg Karamoviaelg
Bepuaiveral TTAPa TIOAU N PTTaTapia. ZTnV TEPITITWON auTh
avaBoaPrivouv 6AEG of AGUTTEG TNG EVDEIENG POPTIONG HEXPI VO EXEI
Kpuwael n prratapia. Metd 1o ofroipo g EvAeIEng @OPTIONG UTTOPET va
OUVEXIOTEI N oUVEPYQTia.

MeTagopd Twv pTratapiwyv 1I6viwv AiBiou

O1 ymratapieg 16vTwv AiBiou  UTTOKEIVTQI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWV
SIaTAgEWY yia TNV JETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWV.

H peTagpopa TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEN Va TTPAYUATOTIOIEITAI TNPWVTAG
TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kai diEBVAG kavoviopoUg Kal TIG avTiOTOIKES
dIaTageIg.

EmiTpémeTal n JETOQOPG TETOIWY PTTATOAPIWY 0TO dPAHO XWPIg TTEPAITEPW
ATTOITACEIG.

H epmopikr petagopd pmratapiwy 16vTwv Aibiou oTré etaipeieg
PETOQOPWY UTIOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOPIKWY DIOTASEWY yia TV
peTaQopd ETIKIVOUVWY euTopeUNdTWY. OI TTIPOETOINACTEG ATTOOTOARG Kl
N UETaQOPE TTPaYUATOTTOI00VTAl ATTOKAEITTIKG OTTO EIDIKA EKTTAISEUEVD
Tpéowa. H ouvolikn Siadikaaia cuvodeleTal aTd eEIBIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO.

Kard tn petagopd prmatapiwy 10viwv AiBiou TTpETTel va TTPOCEXETE Ta
€ghg:

®povTioTe Ta ONUEIa ETAPWY VA EIVal TTPOOTATEUHEVA KAl HOVWHEVD
WOTE vVa amoPeuxBoUV BpayUKUKAWUATA.

Mpoo€Te To TTAKETO PTTATAPILV VA Eival 0TaBEPS PéTa OTN CUTKEUATia
kail va un yNioTpd. H petagopd pratapiwy mou Trapoudiadouv @Bopég f
dlappoég dev emrpémetal. MNa mepIoadTePEG TANPOPOpies oTreuBuvOEiTE
OTNV ETAIPEIN HETAPOPWV.

FYNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZ

Alatnpeite TAVTOTE TIG OXIOUEG €§aEPIOPOU TNG PUNXAVAG KaBapEg.

JYNTHPHZH

Xpnoiyotroieite pévo ageaoudp Milwaukee kai avraAAakTikd Milwaukee.
EgaptAuata, ou n aAAayn Toug dev Teplypd@eTal, avTikaBioTwvTal

o€ pia Texviki uroaTApIgn Tng Milwaukee (BAETre uAAGdIO eyyunan/
BIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

Orav xpeiGleTal, pmopeite va {nTroeTe éva oxEdIo ouvappoAdynong Tng
OUOKEUNG, OivovTag Tov TUTTO TG MNXavAg Kal apIB6 oTnv Tvakida
10%00¢, amd 1o Kévipo aépPig i ameubeiag amd T gippa Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Edv n akpiBeia mrieong dev €ival IkavottoINTiKn A N TIPayMOTIKA TIPA TG
DIGTAgNG POUCKWUATOG ival peyahUTePN aTTd To UNdEV OTaV dev eival
OUVOEDEPEVN LE OTTOIOONTIOTE AVTIKEIUEVO, O AIOONTAPAG TTiEONG PTTOpE
va €xel JETOKIVNOEN AGyw UWopETPOU 1) GAAWY TTapaySvTwy.

la va emavagpépeTe:

Xwpig TiTTOTa CUVOEDEPEVO HIE TO POUTKWTO, KPOTAOTE TIATNUEVO TO ==
kai 10 koupTi Inflation @ /== yia 3 SeUTEPOAETTTA YI VA ETTAVOQEPETE
NV Trieon.

JYMBOAA

(L]

MapakaAw diafdoTe oxoAaoTIkd TIG 0dnyieg Xpriong
TIPIV aTTé TNV £vapén Aeioupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmo kabe epyaaia oTn Pnxavr aQaIPEITe TNV
QVTAAAGKTIKA pTTaTapia.

2TIG EPYOTIES UE TN PNXAVI) GOPATE TIAVTOTE
1)) TPOCTATEUTIKA yuaNid.

Popdre WTOAOTTIOEG.

Kivduvog pAgng.

HAeTpIKG pnyavipara, uTraTapieg/ocucowpeuTég
Oev EMTPETTETAI VO aTTOppITITOVTal Madi PE Ta

oIKiokd aTroppipaTa. HAEKTPIKG pnyavipaTa

KOl OUOOWPEUTEG GUAAEYOVTaI EXWPIOTA Kal
Tapadidovral TPog avaKUKAWGN HE TPOTIO PIAIKG
TIPOG To TTEPIBAANOV € ETTIXEIPNON €TTEGEPYQTiag
QTTOPPINUATWY. EVvnuepwOEiTe aTrd TIG TOTTIKEG
uTTNPEaTieG 1 aTrd EI0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE
KEVTPA aVOKUKAWGNG KOl GUAAOYAC OTTOPPIUKGTWY.

MN@OI >
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EAAHNIKA

TEKNIK VERILER
Modeli

M18 BI
Hava pompasi

Uretim numarasi

4835 39 01 XXXXXX MJJJJ

Kartus aku gerilimi 18V =

Giris giicu 270 W

Max. isletme basinci 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Hava hacmi akimi 38,8 I/min

@0 PSI/0bar/0kPa

Basing hortumu uzunlugu 92 cm

Agirhi§i ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore 3,25...4,78 kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Calistiriimasi igin tavsiye edilen ortam sicakhigi -18 ... +50 °C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M18B...; M18HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18...; M1418C6

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 60335 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gére

tipik girdiltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K
Koruyucu kulaklik kullanin!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektdr toplami) EN 60335’e gore

belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a, / Tolerans K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PNUYARI! Cihazi kullanmadan énce talimatlar eli kitabini
dikkatle okuyun. Giivenlikle ilgili biitiin aciklamalari.

Asagidaki talimat hikimlerine uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasl, yangin veya adir yaralanma tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.
IKAZ: Kullaniciya cihazin kullanimi hakkinda yeterli bilgi
verilmelidir!

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

HAVA POMPASI GUVENLIK UYARILARI

Makineyi kullanirken daima gozliik ve kulak koruyucusu takin.
Calistirilmis olan cihazi gdzetimsiz birakmayiniz.

Basingli havayi veya tozlari kisilere ya da hayvanlara ydnlendir-
meyin veya tutmayin.

Cihazi patlama riski bulunan ortamlarda kullanmayin.

Patlama Riski. Cok fazla sisirmeyin. Ureticinin Griinle ilgili
talimatlarina riayet edin. Aleti, sisirilecek Urtiniin belirtiimis maksi-
mum basincindan daha biyUk bir ¢ikis basincina ayarlamayin.
islem esnasinda hava gikisini asla engellemeyin veya kapamayin.
Her kullanim 6ncesinde hava hortumunu asinmaya veya

hasara karsi kontrol edin. Tiim aksesuar baglantilarinin saglam
oldugundan emin olun.

Bu cihaz 8 yasindan kuguk cocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve
duygusal yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi
sahibi kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi altinda
olmalari veya kendilerine cihazin giivenli kullanimi ve ortaya
cikabilecek tehlikeler hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan yapilamaz.
Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.

10 dakikalik siirekli calismanin ardindan, cihazin sogumasi igin en
az 10 dakikalik kisa bir ara verilmelidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akulyu gikarin.
Sarj edilebilir pillerin sarj ettirmeden dnce cihazdan ¢ikartiimasi
gerekmektedir. Bosalan pillerin cihazdan ¢ikartiimasi ve giivenli
sekilde bertaraf edilmesi gerekmektedir. Cihaz uzun sire depola-
nacaksa, i¢indeki piller gikartiimalidir. Baglanti kontaklarina kisa
devre yaptiriimasi yasaktir.

(

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, adartici
madde veya agartici madde iceren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

M18 sistemli kartus akleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

KULLANIM

Hava pompasi otomobil lastikleri, bisiklet lastikleri, ¢im alan
ekipmani lastikleri, spor malzemeleri, hava yataklari, plaj oyuncaklari
ve diger sisirilebilir Grinlerin sisirimesi igin tasarlanmistir.

Bu aleti hava tanklarini veya havali amortisérleri doldurmak icin
kullanmayin. Bu aleti solunum cihazi olarak kullanmayin. Bu aleti
kimyasal madde puskirtmek igin kullanmayin.

Aleti belirtilen kullanim amaglari disinda herhangi bir bagka amag
icin kullanmayin.

KALAN TEHLIKELER

Usulline uygun kullanim durumunda da bdttin kalan riskler ortadan
kaldinlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olugan yaralanmalar. Cihazi bunun igin
o6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz kalam stirelerini
sinirlandirin.

Giirlltu yuki isitme zararlarina neden olabilir. Kulaklik takin ve
maruz kalma suresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari. Daima
koruyucu gézlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.




LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullanim disi kalmig kartus akdleri kullanmadan 6nce
sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisuriir.
Akiinlin giines 11§91 veya mekan sicakli§i altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
AkUniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye asiri
yuklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, ylikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.

Yeniden galistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Akl asiri yiklenmeden dolayi fazla isinr.
Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme géstergesinin bitiin
lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hukdimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Butiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli
veya akmis pillerin taginmasi yasaktir. Ayrica bilgiler igin nakliye
sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLENMESI

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosurine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinlis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

Basing dogruludu zayiflarsa veya sisiricinin gergek degeri bir
nesneye bagl degilken sifirdan bilyuk bir deger okursa, basing
sensori rakim veya farkli faktérler nedeniyle kaymis olabilir.
Sifirlamak igin:

Sisiriciye higbir sey bagh degilken, basinci sifirlamak igin == ve
Sisirme @ == diigmesini 3 saniye basili tutun.

SEMBOLLER

A\

E

TURKGE

TECHNICKA DATA M18 Bl

Lutfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu Tvp Zafizeni na huSténi

dikkatl bigimde okuyun. Vyrobni Gislo 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V =

; ; Jmenovity pfikon 270 W

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Max. provozni tlak 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Pritokové mnozstvi vzduchu 38,8 I/min
@ 0PSI/0bar/0kPa

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus Délka tlakové hadice 92 cm

akliyl gikarin. Hmotnost podie provadéciho predpisu EPTA 01/2014 3,25..4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Doporucend teplota okoli pro provoz -18 ... +50 °C
Doporucené akupaky M18B...; M18HB...

Koruyucu kulaklik kullanin.

Patlama Riski.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akdler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar verme-
den bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesi-
sine gétirilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza
geri donlistim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini daniginiz.

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

Doporucené nabijecky

M12-18...; M1418C6

Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60335.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérli) zjisténéve

smyslu EN 60335.
Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROVANI! pied pouzitim zafizeni si peélivé preététe
navod k pouziti. Seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi pokyny
a sice i s pokyny.

Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mtize to vést k uderu
elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym poranénim.

VAROVANI: Uzivatel musi byt dostateéné informovan o pouziti
pristroje!

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ZARIZENI NA HUSTENI

Pfi pouzivani zafizeni vzdy noste ochranné bryle a ochranu
sluchu.

Zapnuty pfistroj nenechavejte bez dohledu.

Nikdy nesméfujte stlaceny vzduch ani nefoukejte jakykoliv prach
smérem k lidem nebo zviratim.

Zafizeni nepouzivejte v mistnostech s potencialné vybusnou
atmosférou.

Riziko prasknuti. Nepfehustujte. DodrZujte vSechny pokyny
vyrobce pro dany produkt. Nastroj nenastavuijte na vystupni tlak,
ktery je vétSi nez vyznac¢eny maximalni tlak produktu, ktery se ma
nahustit.

Nikdy neblokujte ani nezapojujte vyvod vzduchu béhem provozu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte opotfebeni nebo poskozeni
vzduchové hadice. Zkontrolujte, zda jsou vSechna pfipojeni
pfisluSenstvi bezpecna.

Pfistroj sméji pouzivat déti star$i nez 8 let a osoby se sniZzenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentéinimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly pou€eny o bezpeéném pouzivani
pfistroje a jestli pochopily nebezpeci, ktera z toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Ciéténi a Udrzbu pistroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.
Poskozeni nechte okamzité opravit v autorizované specialni dilné.

Po 10 minutach nepfetrZitého provozu je tfeba udélat kratkou
prestavku nejméné 10 minut, aby zafizeni mohlo vychladnout.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Dobijeci baterie je nutné pfed nabijenim vyjmout z pfistroje.
Prézdné baterie se musi vyjmout z pfistroje a bezpe¢né zlikvido-
vat. Pokud se mé pfistroj na del$i ¢as uskladnit, mély by se z ngj
vyjmout baterie. Pfipojovaci kontakty se nesmi vyzkratovat.

C CESKY

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.

N&hradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

OBLAST VYUZITI

Zatizeni na husténi je ureno k husténi produktd, jako jsou
pneumatiky na automobily, pneumatiky na kola, pneumatiky na
zafizeni péce o travnik, sportovni vybaveni, vzduchové matrace,
hracky na plaz a dal$i nafukovaci predméty.

Nepouzivejte tento nastroj na pinéni vzduchovych nadrzi nebo
narazl. Nepouzivejte tento nastroj jako dychaci zafizeni.
Nepouzivejte tento nastroj k rozprasovani chemikalii.
Nepouzivejte vyrobek jinym zptsobem, nez jaky je uveden pro
zamyslené pouziti.

Ani pfi FAdném pouZivani neni mozné vylougit vSechna zbyvajici

rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout niZe uvedena rizika, na ktera

by méla obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranéni zplisobena vibraci. PFistroj drzte pouze za uréena
drzadla a omezte ¢as prace a expozice.

« Zatizeni hlukem mUZe vést k poskozeni sluchu. Noste ochranu
sluchu a omezte dobu expozice.

+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot. Noste vzdy
ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.

+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.




UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzuijte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne elektrické nafadi
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor
se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypina€. Pii extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi. V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je
mozné v praci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nékladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen prislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

Zaijistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim.

Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout. Poskozeneé a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.
Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

CISTENI

Vétraci Stérbiny nafadi udrZzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

RESENI PROBLEMU

JestliZze se zhorSi pfesnost méfeni ukazatele tlaku nebo skute¢na
hodnota pIni¢e vzduchu bude vy3$$i nez nula, kdyz pfistroj nebude
k ni¢emu pfipojen, znamena to, Ze mohlo dojit k posunu nuly na
snimaci tlaku kvili zméné nadmorské vysky nebo plsobenim jinych
faktord.

Jak resetovat:

Kdyz neni k inflatoru nic pfipojeno, podrzte tlacitko == a tlacitko
Inflace @ ~= na 3 sekundy, ¢imz resetujete tlak.

SYMBOLY

L]

A\

CESKY

TECHNICKE UDAJE M18 Bl

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k Tvp Zariadenie na hustenie

pouiivgm’ . jesie P Vyrobné ¢islo 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Napatie vymenného akumulatora 18V =

< <1 Menovity prikon 270 W

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
Max. prevadzkovy tlak 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Prietokové mnozstvo vzduchu 38,8 I/min
@0 PSI/0bar/0kPa

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Dizka tlakovej hadice 92 cm

Sroubovaku vyjmout vyménny akumldtor. Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 3,25..4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Odporicana teplota okolia pre prevadzku -18...+50°C
Odporucané akupaky M18B...; M18HB...

Pouzivejte chranice sluchu.

Riziko prasknuti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvi-
dovat spole¢né s odpadem z doméacnosti. Elektricka
zafizenli, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich uradech nebo u vaseho spe-
cializovaného prodejce se informujte na recykla¢ni
podniky a shérné dvory.

napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

Odporucgané nabijacky

M12-18...; M1418C6

Informacia o hluku: Namerané hodnoty urené v stlade s EN 60335.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév

zmysle EN 60335.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNPOZOR! pred pouzitim zariadenia si pozorne preéitajte
navod na pouzitie. Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi.

Ak by ste nedodrzali nasledujice pokyny, mohlo by to mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo vazne
poranenie.

VYSTRAHA: Pouzivatel musi byt dostatoéne informovany o
pouziti pristroja!

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE ZARIADENIE NA
HUSTENIE

Pri pouzivani zariadenia vzdy noste ochranné okuliare a ochranu
sluchu.

Zapnuty pristroj nenechavajte bez dohladu.

Nikdy nesmeruijte stlaceny vzduch ani nevyfukujte akykolvek prach
smerom k ludom alebo zvieratam.

Zariadenie nepouzivajte v miestnostiach s potencialne vybusnou
atmosférou.

Riziko prasknutia. Neprehustujte. Dodrziavajte vSetky pokyny
vyrobcu pre dany produkt. Nastroj nenastavuijte na vystupny tlak,
ktory je vacsi ako vyznac¢eny maximalny tlak produktu, ktory sa
ma nahustit.

Nikdy neblokujte ani nezapajajte vyvod vzduchu po¢as prevadzky.
Pred kazdym pouZzitim skontrolujte opotrebenie alebo poskodenie
vzduchovej hadice. Skontrolujte, €i su vSetky pripojenia
prislusenstva bezpe¢né.

Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a / alebo vedo-
mosti len vtedy, pokial' st pod dohfadom alebo ak boli pou¢eni o
bezpe€nom pouzivani pristroja a ak pochopili nebezpecenstva z
toho vyplyvajuce.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Cistenie a Gdrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.
Poskodenia nechajte okamzZite opravit v autorizovanej
Specializovanej dielni.

Po 10 minatach nepretrZitej prevadzky je potrebné urobit kratku
prestavku najmenej 10 minut, aby zariadenie mohlo vychladnut.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

C SLOVENSKY

Dobijatelné batérie treba pred nabijanim odstranit z pristroja.
Prazdne batérie sa musia odstranit z pristroja a bezpeéne
zlikvidovat. Ak sa ma pristroj na dihi ¢as uskladnit, mali by sa z
neho vybrat batérie. Pripojné kontakty sa nesmu vyskratovat.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

POZOR! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Zariadenie na hustenie je urené na hustenie produktov, ako su
pneumatiky na automobily, pneumatiky na bicykle, pneumatiky na
zariadenia starostlivosti o travnik, Sportové vybavenie, vzduchové
matrace, hracky na plaz a dal$ie nafukovacie predmety.
Nepouzivajte tento nastroj na plnenie vzduchovych nadrzi alebo
narazov. Nepouzivajte tento nastroj ako dychacie zariadenie.
Nepouzivajte tento nastroj na rozprasovanie chemikalii.
Nepouzivajte vyrobok inym spdsobom, nez aky je uvedeny pre
zamyslané pouZzitie.

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylugit vSetky zvyskové rizika.
Pri pouzivani mézu vzniknUt nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranenia spdsobené vibraciou. Pristroj drzte iba za uréené
drzadla a obmedzte ¢as prace a expozicie.

« Zatazenie hlukom moze viest k poskodeniam sluchu. Noste
ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

+ Poranenia oci spdsobené CiastoCkami necistdt. Noste vzdy
ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a pevnu obuv.

+ Vdychnutie jedovatych druhov prachu.




UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-idnovych batérii

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabranite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, za¢ne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypinag. Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému
ohrevu akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat' vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi. V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.

Preprava litiovo-iénovych batérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut. PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.
Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

RIESENIE PROBLEMOV

Ak sa presnost tlaku znizi alebo ak bude skuto¢na hodnota
zariadenia na hustenie pneumatik vysSia ako nula, ked nie je
pripojené k Ziadnemu objektu, snima¢ tlaku sa mohol posunut z
dévodu nadmorskej vysky alebo inych faktorov.

Resetovanie:

Ak nie je k hustilke ni¢ pr|p01ene resetujte tlak podrzanim tlacidla ==
a tlacidla Inflacia @ ~= na 3 sekundy.

SYMBOLY

L

DANE TECHNICZNE M18 Bl

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte Tvp Kompresor do pompowania
navod na obsluhu. Numer produkcyjny 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie baterii akumulatorowej 18V =
= Znamionowa moc wyjsciowa 270 W
A POZOR! NEBEZPECENSTVO! Maksymalne ci$nienie robocze 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Strumien objetosci powietrza 38,8 I/min
@ 0 PSI/0bar/0kPa
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator Diugosé weza cisnieniowego 92 cm
vytiahnut. Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 3,25..4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacii -18...+50 °C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...; M18HB...

Riziko prasknutia.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat odde-
lene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekolo-
gicku likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

-
@ Pouzivajte ochranu sluchu.

Vv Napatie

Jednosmerny prad

c € Znacka zhody v Eurépe

U K Znadka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

[ H [ Znagka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY )

Zalecane tadowarki

M12-18...; M1418C6

Informacja dotyczaca szumoéw: Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normag

EN 60335.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos$¢ K
Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K
Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech
3

kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 60335
Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN OSTRZEZENIE! Przed uzyciem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Prosimy o przeczytanie
wskazowek bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych.

Jesli nie bedg przestrzegane nastepujace przepisy, moze dojs¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.
OSTRZEZENIE: Uzytkownik winien posiada¢ dostateczna
wiedze na temat uzytkowania urzadzenia!

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE KOMPRESORA DO POMPOWANIA

Zawsze nosi¢ okulary ochronne i ochraniacze na uszy podczas
korzystania z urzgdzenia.

Nie pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez dozoru.

Nigdy nie kierowa¢ skompresowanego powietrza ani nie zdmuchiwa¢
pytu na ludzi ani zwierzeta.

Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia w pomieszczeniach z przestrzenig
potencjalnego wybuchu.

Ryzyko peknigcia. Nie przesadza¢ z nadmuchiwaniem. Przestrzega¢
wszystkich instrukcji producenta dotyczacych produktu. Nie ustawiaé
na urzadzeniu ci$nienia wyj$ciowego wigkszego niz maksymalne
oznaczone ci$nienie nadmuchiwanego przedmiotu.

Nigdy nie blokowac¢ ani nie zatyka¢ wylotu powietrza podczas pracy.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ waz powietrzny pod katem zuzycia
lub uszkodzen. Sprawdzic, czy wszystkie potgczenia akcesoriow sg
bezpieczne.

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umysto-
wymi, a takze osoby nie posiadajace wystarczaja-cego do$wiadczenia
ilub wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak
bez-piecznie obstugiwa¢ urzadzenie i sg $wiadome zwigzanego z tym
Niebezpieczenstwa.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

Naprawe uszkodzen nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.

Po 10 minutach ciagtej pracy nalezy odczeka¢ co najmniej 10 minut,
aby urzadzenie ostygto.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Baterie podlegajgce tadowaniu nalezy przed tadowaniem wyja¢ z
urzadzenia.

C POLSKI

Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i w sposéb bezpieczny
utylizowa¢. W przypadku przechowywania urzadzenia przez dtuzszy
okres czasu baterie nalezy wyjac. Nie wolno zwiera¢ na krétko
zestykow podtgczeniowych.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczehstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chronié¢ przed wilgocia.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Kompresor do pompowania jest przeznaczony do nadmuchiwania
przedmiotéw takich jak opony samochodowe, opony rowerowe, opony
do kosiarek, sprzet sportowy, dmuchane materace, zabawki plazowe i
inne nadmuchiwane przedmioty.

Nie uzywac¢ urzadzenia do napetniania zbiornikdw powietrza lub do
wstrzasow. Nie uzywa¢ urzadzenia jako sprzetu do oddychania. Nie
uzywac urzadzenia do natrysku chemikaliow.

Nie nalezy uzywac¢ produktu w inny sposéb niz zgodny z jego
przeznaczeniem.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich
ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga powstawac ponizsze
zagrozenia, nawet w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej
troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje. Urzadzenie nalezy trzymac¢
za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas
ekspozyciji.

Uciazliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu. Nalezy
mie¢ na sobie nauszniki i ograniczaé czas trwania ekspozycji.
Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu. Nalezy zawsze
mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie, rekawice i
solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.




WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjaé z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywacé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

przycisk przetgczajacy, a nastepnie ponownie go wigczy¢. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika fadowania migajg
tak dtugo, az akumulator ochtodzi si¢. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysyiki
oraz transport mogg by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przdeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢
nastgpujacych punktow:

Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania. Nie wolno transportowac
akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.
Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢

czesci, ktore nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sig¢ z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

POLSKI

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.

Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli doktadnos¢ cisnienia spada lub rzeczywista warto$¢ zespotu
napetniajgcego jest wigksza niz zero, gdy nie jest podtgczony do
zadnego obiektu, czujnik cisnienia mdgt sie przemiesci¢ z powodu
wysokosci lub innych czynnikow.

W celu zresetowania:

Gdy nic nie jest podigczone do inflatora, przytrzymaj == i przycisk
Inflation @ == przez 3 sekundy, aby zresetowac cinienie.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

ft UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
]

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi
z gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne

i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiggna¢ informacji o cen-
trach recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

% Ryzyko peknigcia.

Vv Napiecie

Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

U K Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

|; Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

MUSZAKI ADATOK M18 Bl
Felépités Motoros pumpa

Gyartasi szam

4835 39 01 XXXXXX MJJJJ

Akkumulator feszilltség 18V =

Névleges teljesitményfelvétel 270 W

Max. lizemi nyomas 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
leveg6 térfogataram 38,8 I/min

@O0 PSI/0bar/0kPa

Nyométémlé hossza 92 cm

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint 3,25...4,78 kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Uzemeléshez ajanlott kérnyezeti hémérséklet -18 ... +50 °C
Ajanlott akkucsomagok M18B...; M18HB...

Ajénlott toltdkésziilékek

M12-18...; M1418C6

Zajinformacié: A kdzolt értékek megfelelnek az EN 60335 szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszegaz

EN 60335-nek megfeleléen meghatarozva.
rezegésemisszio érték a, / K bizonytalansag

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PNFIGYELMEZTETES! A késziilék hasznalata elott
alaposan olvassa at a hasznalati Gtmutatot. Olvasson el minden
biztonsagi utmutatast és utasitast.

Ha nem tartja be a kdvetkezd el6irasokat, akkor ez aramitéshez,
tlizhdz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.
FIGYELMEZTETES: A felhasznalot megfeleléen tajékoztatni kell
a késziilék hasznalatarol!

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

MOTOROS PUMPA BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A gép haszndlata soran mindig viseljen védészemiiveget és
hallasvédd eszkozt.

A bekapcsolt készlléket nem szabad felligyelet nélkil hagyni.

Siritett leveg6t soha ne irdnyitson és port ne flvasson emberek
vagy allatok felé.

Ne hasznalja az eszkdzt robbanasveszélyes levegdji
helyiségekben.

Felhasadas kockazata. Semmit ne fujjon tdl. Tartsa be a termék-
hez tartozé gyartoi utasitadsokat. Ne allitsa a szerszam kimend
nyomasat a felfujandd terméken megjel6lt maximalis nyomasérték
folé.

Uzem kézben ne tomitse el és ne dugézza le a levegd kimenetét.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja meg a levegds tomlé esetleges
kopasat vagy sérulését. Ellendrizze, hogy minden tartozék csatla-
kozasa stabil legyen.

A készliléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. tapasztalatlan személyek csak
felugyelet mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak a
készulék biztonsagos hasznalatat és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a késziilékkel jats-zani.

Atisztitast és a felnasznal i karbantartast soha nem végezhetik
gyerekek feliigyelet nélkl.

A sérliléseket azonnal javittassa meg arra jogosult
szakmiihelyben.

A 10 perces folyamatos lizemet kévet6en legalabb 10 perces révid
sziinetet kell tartani, hogy az eszkéz lehiiljon.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készllékbél.

C MAGYAR

Az Ujratolthetd akkumulatorokat toltés elétt el kell tavolitani a
késziilékbdl. A lemerdilt elemeket el kell tavolitani a késziilékbdl,
és biztonsagosan artalmatlanitani kell. Ha a késziiléket hosszabb
ideig taroljak, akkor az akkumulatorokat el kell tavolitani. A csatla-
koz6 érintkez6ket nem szabad révidre zarni.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK
FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A motoros pumpa olyan termékek felfljasara szolgal, mint
autégumik, kerekpargumik, flinyiré berendezések gumiabroncsai,
sportszerek, gumimatracok, strandjatékok és egyéb felfujhatd
eszkozok.

Ne hasznalja ezt a szerszamot légtartalyok és lengéscsillapitok
feltoltésére. Ne haszndlja ezt a szerszamot |élegeztetd eszkozként.
Ne hasznalja ezt a szerszamot vegyszerek kipermetezésére.

Aterméket csak rendeltetésszeriien hasznalja.

FENNMARADO VESZELYEK

Szabélyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkez6 veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kilondsen figyelnie kell:

+ Vibracié okozta sériilések. A késziiléket az e célra szolgalo
markolatokndl fogja meg és korlatozza a munka- és expoziciés
idot.

+ Azajterhelés hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvédot és
korlatozza az expozicios idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések. Viselien mindig
védészemiiveget, erés hosszl nadragot, kesztyiit és ellenalld
labbelit.

» Mérgez6 porok belélegzése




LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lizemen kivil [év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

A 161t és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tdlteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékészilékbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os téltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatényomatékok, a furéd
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatél kikapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsolét, majd
kapcsolja be ismét. Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan
felmelegszik. Ebben az esetben a toltéskijelz6 minden lampaja
addig villog, amig az akku le nem hil. Ha a téltéskijelzé kialszik,
utana tovabb lehet dolgozni.

Litium-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdasara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitds eldkészitését és a szallitast
kizarélag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul. Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

TISZTITAS

Akésziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a készilék

tipusa és azonositdé szama alapjan a teriletileg illetékes TTI
markaszervizt6l vagy kézvetlenul a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

HIBAELHARITAS

Ha a nyomaspontossag csokken, vagy a motoros pumpara
vonatkozo tényleges érték — targyakhoz valé csatlakoztatas
hianyaban — nullanal nagyobb, akkor a nyomasérzékeld
valésziniileg elmozdult a magassag vagy egyéb tényezSk miatt.
Visszaallitas:

Ha nincs semmi csatlakoztatva a felfujéhoz, tartsa lenyomva

az == és az Inflacié gombot 3 masodpercig a nyomas
visszaallitasahoz.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
|I |I gépet haszndlja.
-

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Viseljen hallasvédét.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egytt artalmat-
lanitani. Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gydijteni, és azokat kdrnyezet-
barét artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lzemben kell leadni. A helyi hatésagoknal vagy
szakkeresked6jénél tajékozddjon a hulladékudvaro-
krol és gyiijtéhelyekrél.

% Felhasadas kockazata.

V Fesziiltség

Egyenaram

c € Eurépai megfeleldségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

|; Ukran megfeleléségi jeldlés

[ H [ Eurézsiai megfeleléségi jelolés

MAGYAR D

TEHNICNI PODATKI M18 Bl

Model Tlagilka
Proizvodna Stevilka 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V =

Nazivna sprejemna mo¢ 270 W

Max. delovni pritisk 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Volumen zragnega toka 38,8 I/min

@ 0 PSI/0bar/0kPa

DolZina cevi za stisnjen zrak 92 cm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Priporo€ena temperatura okolice za obratovanje -18 ... +50 °C
Priporo¢eni kompleti akumulatorjev M18B...; M18HB...

Priporoceni polnilniki

M12-18...; M1418C6

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60335.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo¢ena

ustrezno EN 60335.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNOPOZORILO! Pred uporabo aparata natanéno preberite
navodila za uporabo. Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.

Zaradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali tezkih telesnih pokodb.
OPOZORILO: Glede uporabe naprave mora biti uporabnik v
zadostni meri poucen!

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TLACILKE

Pri uporabi stroja vedno nosite zas¢itna o€ala in zaS¢ito za uSesa.
Vklopljene naprave ne pu$cajte nenadzorovane.

Nikoli ne usmerjajte stisnjenega zraka in ne pihajte prahu proti
osebam ali Zivalim.

Naprave ne uporabljajte v prostorih s potencialno eksplozivno
atmosfero.

Tveganje eksplozije. Ne napihnite ¢ezmerno. Upostevajte vsa
navodila proizvajalca izdelka. OrodJa ne nastavite na izhodni tlak,
ki je vi§ji od oznagenega najvi§jega tlaka izdelka, ki ga je treba
napolniti.

Med delovanjem nikoli ne blokirajte in ne prikljucujte odvoda za
zrak.

Pred vsako uporabo preverite, ali je zratna cev obrabljena ali
poSkodovana. Preverite, ali so vsi dodatni prikljucki pritrjeni.
Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izku$enj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe naprave pouéeni in so razumeli iz tega
izhajajoge nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis&enje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Po 10 minutah neprekinjenega delovanja je treba narediti najmanj
10-minutni premor, da se naprava ohladi.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Polnilne baterije je potrebno pred polnitvijo odstraniti iz naprave.
Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno odvesti.
V kolikor se bo naprava za dalj$i ¢as skladi$¢ila, naj se baterije
odstranijo. Priklju€ni kontakti ne smejo priti v kratek stik.

C SLOVENSCINA

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.
lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

S tlacilko lahko napihnete izdelke, kot so avtomobilske pnevmatike,
kolesne pnevmatike, pnevmatike za opremo za trate, Sportna
oprema, zracne blazine, igrace za plazo in drugi napihljivi izdelki.
Tega orodja ne uporabljajte za polnjenje zracnih posod ali zavornih
cokel. Tega orodja ne uporabljajte kot dihalno napravo. Tega orodja
ne uporabljajte za pr§enje kemikalij.

Izdelka ne uporabljajte na noben drugacen nacin od navedenega za
predvideno uporabo.

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzrocene poSkodbe. Napravo drZite za temu
namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as dela in izpostavljenosti.
Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha. Nosite
za&¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci. Nosite zmeraj
za$Citna ocala, mocne dolge hlage, rokavice in mo¢no obutev.
Vdihavanje nevarnih prahov.




NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. |zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju €isti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektriéno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse luc¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podijetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni
dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite na vase
Speditersko podijetje.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Giste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naro€i eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plos¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Ce je natan¢nost tlaka slaba ali je dejanska vrednost napihovalnika
vecja od ni¢, ko ni povezan s katerim koli predmetom, se je tlacni
senzor morda premaknil zaradi visine ali drugih dejavnikov.

Za ponastavitev:

Ker ni¢ ni povezano z napihovalnikom, pritisnite == in gumb za
napihovanje @ ~= 3 sekunde, da ponastavite tlak.

SIMBOLI

A\

E

SLOVENSCINA

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to Vrsta izvedbe Kompresor
navodilo za uporabo. Broj proizvodnje 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije za zamjenu 18V =
Snaga nominalnog prijema 270 W
POZOR! OPOZORILO! NEVARNO! Max. pogonski tlak 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Strujanje volumena zraka 38,8 I/min
— - — @ 0 PSI/0bar/0kPa
zliﬁgwn?:t@rl deli na stroji odstranite izmenljivi Duljina crijeva pod tiakom 92 cm
’ Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Pri delu s strojem vedno nosite zasgitna ocala. Preporucena temperatura okoline za pogon -18..+50°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B...; M18HB...

Nosite zas¢ito za sluh.

Tveganje eksplozije.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati pod-
jetju za reciklaZo. Pri krajevnem uradu ali vasem stro-
kovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori§¢ in zbirih mest.

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Preporuceni punjaci

M12-18...; M1418C6

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60335.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu

odmjerene odgovarajuce EN 60335
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FNUPOZORENIE! Prije koristenja uredaja pazljivo
procitajte upute za upotrebu. Procitajte sigurnosne upute i
uputnice.

Ako se ne bi pridrzavali slijedec¢ih uputa, moglo bi doéi do
elektrinog udara, pozara ifili tedkih ozljeda.

UPOZORENJE: Korisnik mora u svezi primjene aparata biti u
dovoljnoj mjeri informiran!

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Uvijek nosite naocale i zastitu za sluh dok koristite stoj.

Uklju¢eni uredaj ne ostaviti bez nadzora.

Nikada nemojte usmjeravati komprimirani zrak ili prasinu raspuhi-
vati prema ljudima ili Zivotinjama.

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnim prostorima.

Rizik od rasprsnu¢a. Nemojte previSe napuhati. PoStujte sve
proizvodaceve naputke za uredaj. Ne postavljajte uredaj na izlazni
tlak ve¢i od oznaenog maksimalnog tlaka predmeta koji se
napuhuje.

Za vrijeme rada uredaja nemojte blokirati ili zatvarati izlaz za zrak.
Prije svakog koristenja, provjerite je li crijevo za zrak istro$eno ili
oSteceno. Provjerite je li sav pribor priklju¢en na siguran nacin.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihi¢kim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela iz
toga rezultirajuée opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Ostecenja odmah dati na popravak autoriziranoj stru¢noj radionici.

Nakon svakih 10 minuta kontinuiranog rada potrebno e napraviti
malu pauzu od barem 10 minuta, da se uredaj ohladi.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Baterije na punjenje se moraju prije punjenja idstraniti iz uredaja.
Prazne baterije se moraju odstraniti iz uredaja i sigurno zbrinuti.
Ako se uredaj duze vremena skladisti, baterije se moraju izvaditi.
Prikljuéni kontakti se ne smiju kratko spojiti.

( HRVATSKI

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuc¢ine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

PROPISNA UPOTREBA

Kompresor je namijenjen za napuhavanje predmeta kao §to su
gume za automobile, bicikle, kosilice, zraéne madrace, igracke za
plazu i ostale predmete za napuhavanje.

Uredaj nemojte koristiti za punjenje spremnika zraka ili amortizera.
Uredaj nemojte koristiti kao napravu za disanje. Uredaj nemojte
koristiti za prskanje kemikalija.

Proizvod nemojte koristiti u svrhe za koje nisu namijenjeni.

PREOSTALE OPASNOSTI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzro€ene ozljede. Uredaj drzite na za to
predvidenim drSkama i ogranicite radno vrijeme i vrijeme
ekspozicije.

Opterecenje bukom moZze dovesti do oStecenja sluha. Nosite
zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prijavétine prouzroéene ozljede ogiju. Nosite uvijek
zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i zatvorene
cipele.

Udisanje otrovnih prasina.




UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje uinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptereé¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva€ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokaziva¢a punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca
punjenja se moZe nastaviti sa radom.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litiisko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati. U svezi
ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Ako preciznost tlaka nije dovoljna ili ako je stvarna vrijednost

alata za napuhivanje ve¢a od nule kada nije povezan ni s kojim
predmetom, senzor tlaka mozda se pomaknuo zbog visine ili drugih
Cimbenika.

Za vracanje na izvornu vrijednost:

Dok nista nije povezano s uredajem za napuhavanje, drZite tipku =i
gumb za napuhavanje @~ 3 sekunde kako biste ponistili tlak.

SIMBOLI
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HRVATSKI

TEHNISKIE DATI M18 Bl

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije Konstrukcija Pleputejs

pustana i fad. " pulL 0 Upolrebl prl Izlaides numurs 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V =

o Nominala atdota jauda 270 W

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Maksimélais darba spiediens 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Gaisa plismas tilpums 38,8 I/min
@0 PSI/0bar/0kPa

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu. Spiediena §atenes garums 92 cm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale. Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18 ... +50 °C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B...; M18HB...

Nosite zastitu za sluh.

Rizik od rasprsnuca.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrin-
javati skupa sa kuénim smecem. Elektricni uredajii
akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od pogona za
iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strunog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418C6

Troksnu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60335.
A novertétas aparatiras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena limenis / Nedro§iba K
Trok$na jaudas lTmenis / Nedro$iba K
Nésat troksna slapétaju!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta

atbilstosi EN 60335.
svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN UZMANIBU! Pirms ierices lietosanas rlipigi izlasiet
lietoSanas instrukciju. Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat.

Turpmak sniegto noradijumu neieveroSana var k|at par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

BRIDINAJUMS: lekartas lietotajam ir jabit pietiekami
informétam par iekartas izmantoSanu.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

PIEPUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Vienmér valkajiet brilles un dzirdes aizsargus, kad lietojat masinu.
leslégtu ierici neatstat bez uzraudzibas.

Aizliegts pavérst saspiesta gaisa vai putek|u plismu pret cilvékiem
vai dzivniekiem.

Neizmantojiet ierici telpas ar potenciali spradzienbistamu vidi.
UzspragSanas risks. Nepielaujiet parmeérigu piepasanu. Izpil-

diet visus razotaja noradijumus par izstradajumu. Neiestatiet
ierices izejas spiediena vertibu, kas ir augstaka par maksimalo
piepi$amajam priekSmetam pielaujamo spiediena vértibu.
Darbibas laika nedrikst noblokét vai aizbazt gaisa izpludes atveri.
Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai gaisa §|atenes nav
nodilu$as vai bojatas. Parbaudiet, vai visi piederumu savienojumi
ir dro8i.

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un perso-
nas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam spéjam,
ka arT personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai zinaSanam, ja tas
tiek uzraudzitas vai tas ir instruétas par droSu apie$anos ar iekartu
un ir sapratusas briesmas, kas var rasties nepareizas lietoSanas
rezultata.

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!

Bérni iekartas tirisanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku laboSanai
specializéta servisa.

Péc nepartrauktas darbibas 10 minGtém ir japartrauc darbs uz
vismaz 10 minatém, lai ierice varétu atdzist.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Atkartoti uzladéjamas baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no
ierices. Tuk$as baterijas no ierices ir jaiznem un drosi jaatbrivojas
no tam. Ja ierice tiek uzglabata ilgaku laiku, tad baterijas ir
jaiznem. Savienojuma kontakti nedrikst bat savienoti par tuvu.

C LATVISKI

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

UZMANIBU! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
rOpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekl|atu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salsddens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Pieputéjs ir paredzeéts, lai piepUstu dazadus priekSmetus, pieméram,
automasinu riepas, velosipédu riepas, zalienu kopSanas aprikojuma
riepas, sporta inventaru, gaisa matracus, pludmales rotallietas un
citus piepi$amos priekSmetus.

Neizmantojiet So iekartu, lai piepilditu gaisa tvertnes vai amortizatoru
gaisa spilvenus. Neizmantojiet So ierici kd maksligas elpinaSanas
ierici. Neizmantojiet So ierici kimikaliju izsmidzinaSanai.

Izmantojiet raZojumu tikai tam paredzétajiem mérkiem.

Arl, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus.

Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam lietotajam

japievers 1pasa uzmaniba:

+ Vibracijas raditas traumas. Turiet ierici aiz tam paredzétajiem
rokturiem un ierobeZojiet darba un ekspozicijas laiku.

« Troksnis var bojat dzirdi. Lietojiet dzirdes aizsargierices un
ierobezojiet ekspozicijas laiku.

+ Netirumu dalinas var traumét acis. Vienmér valkajiet aizsargbrilles,
stingras, garas bikses, cimdus un stingrus apavus.

* Indigu puteklu ieelpo$ana.
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NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

[

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

A\

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

TECHNINIAI DUOMENYS M18 Bl
Konstrukcija Patikas

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta.
Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

pamacibu. Produkto numeris 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V =
Vardiné imamoji galia 270 W

UZMANIBU! BISTAMI!
Max td6rdhk 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Oro srautas 38,8 I/min
@ 0PSI/0bar/0kPa

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir Slégines zarnos ilgis 92 cm

Jaizgem ara akumulators. Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 3,25..4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...; M18HB...

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi
Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam

Neésajiet ausu aizsargus.

elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
péksna apstasanas vai 1ssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Uzsprags8anas risks.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna. Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators
sakarst parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat
turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai
savam specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkri-
tumu parstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu. \'}

Voltaza

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Lidzstrava

Patéerétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic

Eiropas atbilstibas zime

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéero:

Lielbritanijas atbilstibas zime

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasiidét. Bojatus 001

Ukrainas atbilstibas zime

vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét. Plasaku informaciju
Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem.
(Skat. bro$dru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

PROBLEMU NOVERSANA

Ja spiediena precizitate k|dst slikta vai gaisa stikna faktiska vértiba ir
lielaka par nulli, ja ta nav pievienota nevienam objektam, spiediena
sensors, iespéjams, ir novirzijies augstuma vai citu faktoru dé|.

Lai atiestatitu:

Ja nekas nav pievienots piep$éjam, turiet == un pogu Inflation @ ~=
3 sekundes, lai atiestatitu spiedienu.

Eirazijas atbilstibas zZime

LATVISKI

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18...; M1418C6

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN 60335.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reik8mé (trijy krypéiy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60335.
Vibravimy emisijos reikSmeé a, / Paklaida K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN DEMESIO! Pries naudodami prietaisa atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijas. Perskaitykite visas
saugumo pastabas ir nurodymus.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smagio,
gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

|SPEJIMAS. Naudotojas privalo biiti iSsamiai instruktuotas apie
prietaiso naudojima!

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

PUTIKO SAUGOS |SPEJIMAI

Naudodami masing visada neSiokite apsauginius akinius ir klausos
apsauga.

liungto prietaiso nepalikite be prieZidros.

Niekada nenukreipkite suslégto oro j Zmones ar gyvinus,
nepuskite j juos dulkiy.

Nenaudokite jrenginio patalpose su potencialiai sprogia atmosfera.
Sprogimo pavojus. Neperpiskite. Vadovaukités visais gamintojo
nurodymais. Nenustatykite didesnio jrankio iéjimo slégio nei
nurodytas pripu€iamo daikto maksimalus slégis.

Darbo metu niekada neuzblokuokite ar neuzkimskite oro isleidimo
angos.

Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite, ar pneumatiné Zarna
neapgadinta ir nesusidévéjusi. Patikrinkite, ar visos priedy jungtys
yra tvirtos.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys
pakankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir
protiniy gebéjimy asmenys, jeigu jie yra priZidrimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus
pavojus.

Vaikams negalima zaisti su prietaisu.

Neprizidrimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo techninés
priezidros.

Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Po 10 minuciy nepertraukiamo darbo batina padaryti bent 10
minugiy pertraukia, kad jrenginys atvésty.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiamg
akumuliatoriy.

Prie$ jkraudami i$ prietaiso iSimkite jkraunamasias baterijas. IS
prietaiso batina iSimti tus¢ias baterijas ir jas saugiai utilizuoti. Jeigu
prietaisas sandéliuojamas ilgesnj laika, baterijas batina iSimti.
Draudziamas jungties kontakty trumpasis jungimas.

( LIETUVISKAI

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

DEMESIO! Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Keitiamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Patikas yra skirtas automobilio, dviraciy, vejos jrangos padangoms,
sportinei jrangai, oro iuZiniams, papladimio zaislams ir kt. pripasti.
Nenaudokite $io jrankio oro bakams ar amortizatoriams uzpildyti.
Nenaudokite $io jrankio kaip kvépavimo jrenginio. Nenaudokite $io
jrankio cheminéms medziagoms purksti.

Nenaudokite gaminio kitaip, nei nurodytas naudojimas pagal paskirtj.

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojali, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

* Vibracijos sukeliami suzalojimai. Jrenginj laikykite uz tam skirty
rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati paZeista klausa. Naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos trukme.
Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai. Visuomet bikite
su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes, pirtines ir
avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.




NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Liéio jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Auk3tesné nei 50°C temperatiira maZina kei€iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti is jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai.
Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Lic¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsukuy, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
ikrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj

jjungti. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Lic¢io jony akumuliatoriy pervezimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Paswuosmo |ssmst| ir pervezimo darbus gall atllktl t|k atitinkamai

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
Draudziama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius. Dél
detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esant]
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

TRIKCIU DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Jei slégis nurodomas netiksliai arba patiko faktiné reikSmée virsija
nulj, nors jis neprijungtas prie jokio objekto, gali bati, kad slégio
jutiklio veikimui daro poveikj aukstis ar kiti veiksniai.

Norint nustatyti i§ naujo:

Nieko neprijunge prie pripatimo, palaikykite 3 sekundes nuspaude
mygtuka == ir ,Inflation” , kad i$§ naujo nustatytuméte slég;.

SIMBOLIAI

L

TEHNILISED ANDMED M18 Bl
Konstruktsioon Ohupump
Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity- -
Kite jo naudojimo instrukcila. Tootmisnumber 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V =
- - Nimitarbimine 270 W
DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
l Maks. eksploatavimo slégis 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Ohuvoolu maht 38,8 I/min
@0 PSI/0bar/0kPa
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite Survevooliku pikkus 92 cm
keiciama akumuliatoriy. Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,25..4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius Soovituslik keskkonna temperatuur tédtamiseks -18 ... +50 °C
akinius. Soovituslikud akupakid M18B...; M18HB...

Sprogimo pavojus.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima. Elektros prietaisus
ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad bity pasalinti aplinkai saugiu
budu. Vietos valdZios institucijose arba specializuo-
tose prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Vv Jtampa
Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

U K Britanijos atitikties Zenklas

]
@ Nesiokite klausos apsaugos priemones.

Ukrainos atitikties zenklas

[ H [ Eurazijos atitikties Zenklas

LIETUVISKAI D

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418C6

Miira andmed: Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60335.

Seadme tiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase / Maaramatus K
Helivéimsuse tase / Maaramatus K
Kandke kaitseks korvaklappe!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud

EN 60335 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a, / M&aramatus K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN TAHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege

kasutusjuhend hoolikalt Iabi. Lugege kdik ohutusnouanded ja
juhendid labi.

Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektriléok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

HOIATUS: Kasutajat tuleb seadme kasutamisega seonduvalt
piisavalt juhendada!

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUPUMBA OHUTUSHOIATUSED

Kasutage alati kaitseprille ja kuulmiskaitset seadmega té6tamisel.
Arge jatke sisseliilitatud seadet jarelvalveta.

Arge suunake surudhku ega puhuge sellega tolmu kunagi inimeste
ega loomade suunas.

Arge kasutage seadet ruumides, kus véib olla plahvatusohtlik
atmosfaar.

Léhkemisoht. Arge taitke (le. Jargige kdiki tootja juhiseid. Arge
seadke todriista valjundsurvele, mis on suurem kui téidetava
eseme maksimaalne lubatav surve.

Arge blokeerige ega sulgege kasutamise ajal huvéljalaset.
Kontrollige enne iga kasutamist, ega 8huvoolikud ei ole kulunud
voi kahjustunud. Kontrollige, kas koik lisatarvikute iihendused on
tugevalt kinni.

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed véi piiratud fiilisi-
liste, sensoorsete vdi vaimsete voimete, puudulike kogemuste ja /
vdi puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve all véi juhul, kui
neid on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad moistavad
sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustddkojas remontida.

Pérast 10 minuti pikkust pidevat kasutamist tuleb teha vahemalt 10
minuti pikkune paus, et seade saaks jahtuda.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Korduvalt laetavad patareid enne laadimist seadmest eemaldada
Tuhjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest vaba-
neda. Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid.
Uhenduse kontakte ei tohi hendada lahestikku

C EESTI

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

TAHELEPANU! Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada luhist.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Laadige slisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ohupump on mdeldud néiteks autorehvide, jalgrattarehvide,
muruniidukirehvide, spordivahendite, Shkmadratsite,
rannamanguasjade ja muude téispuhutavate esemete téitmiseks
ohuga.

Arge kasutage pumpa 8humahutite taitmiseks ega 166gi andmiseks.
Arge kasutage pumpa hingamisaparaadina. Arge kasutage pumpa
kemikaalide pihustamiseks.

Arge kasutage toodet viisidel, mida ei ole toodud kasutusotstarbe
peatkis.

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu pddrama:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused. Hoidke seadet selleks ette
nahtud kaepidemetest ja piirake t66- ning toimeaega.

» Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi. Kandke
kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused. Kandke alati
kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.

+ Mirgiste tolmude sissehingamine




LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku to6vdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
lthise tekkimisel voi Ulikorgetel péoretel, vibreerib elektritdriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist Illitub automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda. Ulisuurel koormusel vdib aku
kuumeneda korgete temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kéik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste
kustumist voite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maéarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada. P6drduge
edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

PUHASTAMINE

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3uuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme |abil6ikejoonise, ndidates

ara masina tlubi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

TORKEOTSING

Kui avaldatav surve ei ole tdpne vdi hkpumba tegelik vaartus on
suurem kui null, kui see on mis tahes objektiga Uhendatud, vdib
surveandur olla nihkunud kdrguse v6i muude tegurite mjul.
Léhtestamiseks tegutsege jargmiselt:

Kui taispuhutiga pole midagi Gihendatud, hoidke réhu l&htestamiseks
== ja nuppu Inflation @ ~= 3 sekundit all.

SUMBOLID

A\

EESTI

TEXHWYECKWUE OAHHbIE M18 Bl
. " Mogenb Hacoc
Egcl)lljirliallljtglggf enne kaikulaskmist kasutamisjuhend CepuitHbIi HOMep n3aenus 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
BonbTax akkymynstopa 18V =
- HomuHanbHas notpebnsiemMast MOLWHOCTb 270 W
ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Makc. paboyee gaBneHve 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
O6BbeMHbIN pacxo Bo3ayxa 38,8 I/min
@ 0PSI/0bar/0kPa
E_r)lne kiki téid masina kallal votke vahetatav aku [InViHa WNaHra BbICOKOTO AABNEHNS 92 cm
vala. Bec cornacHo npolenype EPTA 01/2014 3,25..4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Temnepatypa okpyxatoLen cpeabl, PekoMeHA0BaHHas Ans aKkcnyataunm -18...+50 °C
PekomeHoBaHHbIE aKKyMyNsATOpHble 6roku M18B...; M18HB...

Kandke kaitseks kdrvaklappe.

Léhkemisoht.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud
tuleb eraldi kokku koguda ning kdrvaldada keskkon-
nasdbralikul moel téotlemiskeskusesse. Kisige infot
jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike v&i edasimiilija kaest.

VoltaaZ

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

PeKOMeH,ﬂOBaH Hble 3apagHble yCTpOIhCTBa

M12-18...; M1418C6

WHdopmauusa no wymam: 3HaveHns 3amepsnnch B COOTBETCTBUW CO CTaHAAPTOM

EN 60335.

YpoBeHb Wyma Npubopa, onpegeneHHbIi no nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHus / HebesonacHocTb K
YpoBeHb 3ByKoBOI# MoLHocTM / HebesonacHocTb K
Monb3yiTech NpMcnoco6neHnaAMM Ans 3aWmThbl cnyxa.

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

WHdopmauusa no Bubpaumu: Obime 3HayeHus Bubpauuy (BeKTopHas Cymma Tpex

HanpasneHuin) onpeaeneHsl B cootBeTcTBM ¢ EN 60335.
3Hauerve BubpaLvoHHoi ammccum a, / HebesonacHocTb K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHME! Mepen ucnonb3oBaHMeM npuGopa
BHMMaTeNbHO 03HaKOMBLTECH C MHCTPYKLMei. O3HaKoMbLTeCh CO
BCEMM yKa3aHUAIMU NO 6e30MacHOCTN M MHCTPYKLMAMM

anI HecobnogeHun HUXecneayrowmx yKaSaHVIVI BO3MOXHO
nopaxeHna aneKTPOTOKOM, BOSHUKHOBEHUE NoXapa nivnu
nony4yeHne cepbesHbIX TpaBM.

NPEAYNPEXAEHUE: Nonb3oBaTtenb fonkeH 6biTb
B JOCTaTOYHOW CTENEHN O3HAKOMIIEH C MPUHLMNaMK
3KcnnyaTaumu gaHHoro npuéopa!

CoxpaHsAnTe 3TM MHCTPYKLUMK U yKa3aHua ans 6yayuwero
MCNONb30BaHUA.

TEXHUKA BE30OMACHOCTU MPU OEPALLEHWM C HACOCOM

I'Ipm UCNOoNb30BaHMN CTaHKa BCerga HocuTe 3alNTHbIe OYKK U
cpefcTea 3awWunTbl cnyxa.

He ocTaBnsATb BKNIOUEHHOE YCTPOMCTBO 6e3 npucmoTpa.

Hu B koeM cryyae He HanpaBnsiiTe NoAayvy CxaToro BO3Ayxa Ha
NOAEN MW XNBOTHBIX M HE COYBaNTE Mbiflb B UX HANpaBieHUM.

He ncnonbayite ycTpoicTBO B NOMELLEHUSAX C NOTEHLMaNbHO
B3pbIBOONACHOI aTMOCHepoNnt.

Puck paspbiBa. He cosgaBaiite YUpeamepHOro faBreHus npu
HakauuBaHuW. BbINONHsTE BCe MHCTPYKLMM NPOM3BOAUTENS
HakaumnBaemoro matepuana. He yctaHaenueaiite Ha
MHCTPYMEHTE 3HaYeHMsl BbIXOAHOTO AaBNEHMS, NpeBbILLatoLLne
MaKkcUManbHOE 3HaYeHWe, ykasaHHOe Ha HakayBaeMoM
maTepuane.

Hu B koeM cnyyae He GNOKUPYIATE U He BCTaBMANTE HUYETO B
WTYyLep BbIX0Aa BO3jyXa BO BpeMsi paboThbl.

Kaxablit pa3 nepe Mcnonb3oBaHWEM NpoBepsiiTe BO3AYLLUHbIN
LUNaHr Ha crefbl U3HOCa Unu noBpexaeHnit. Yéeautech B
HaAeXHOCTU KPenreHus Bcex A0MNONHUTENbHbLIX COEANHEHNIA.

Mcnonb3oBaHne TexHM4eckoro deHa feTbMu cTaplue 8 net un
NULaMW C OrpaHNYEHHbIMU (U3NYECKUMMN UMM YMCTBEHHBIMU
CnocoBHOCTAMM, @ TakxKe NMLaMu, He UMEKLLMMU OnbiTa
obpalyeHus ¢ nogobHbIM 060pyA0BaHUM, JOMYCKAETCS TONLKO
noj NpUCMOTPOM UMM NOCHE MHCTPYKTaxa no 6eaonacHomy
1CNoNb30BaHM0 Npubopa 1 0CO3HaHMS AaHHLIMU MLaMK
0nacHOCTel, CBA3aHHbIX C ero aKcnnyaTaLmeil.

[leTsim 3anpeLLeHo urpatb ¢ npuGopom.

YuncTka 1 yxof He AOMKHbI POU3BOANTLCS SeTbMM Be3
npucmoTpa.

MoBpexAeHNs AONMXKHbI He3aMeIUTENbHO YCTPaHATLCA B
CepTUPULMPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

C PYCCKWUW

Yepes 10 MuHYT HENpepbIBHOW 3KCnnyaTauun 06s3aTensHO
caenaiite HebonbLIOW NepepbiB Kak MUHUMYM Ha 10 MUHYT,
YT06bI YCTPOMCTBO YCMENO OXNaAnTbCS.

BbIHbTE aKKyMynsiTop U3 MalUuUHbl Nepe NPOBEAEHUEM C Hell
Kaknx-nnbo MaHUnmynauui.

MepesapsixaeMble 6aTapen nepes 3apsiakoit He06Xxo0ANMO
n3BneYb U3 yctponctaa. PaspsikeHHble 6aTapen cnegyet
13BMeYb U3 YCTPOICTBA U yTUIM3MpOBaTb Ge30nacHbIM
cnocobom. Ecnun ycTporcTBO He MCnonb3yeTcs ANUTensHoe
Bpemsi, Heobxoanmo n3sneyb b6atapen. CoefuHUTENbHbIE
KOHTaKTbl 3anpeLyeHo 3amblkaTb HAKOPOTKO.

[OMNOJNHUTENBHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMACHOCTU U
PABOTE

BHVUMAHWE! [ins npegoTepalleHnsi onacHoCTM noxapa B
pesyneTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHusi, TPaBM 1 MOBPEXAEHUS
13aenus He onyckaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHBIN akkymynsaTop
WNW 3apsiaHOe YCTPOWCTBO B XUAKOCTU M HE Aonyckante
nonagaHust XuakocTeih BHYTPb YCTPOWUCTB MM akKyMysIsiTOPOB.
KoppoanoHHble 1 NpOBOASLLME XUAKOCTH, Takie Kak ConeHblit
pacTBop, onpefenexHble XMKKaTbl, oTbenvBaroLLme CpeacTea
Unu cofiepxallime nx NpogyKTbl, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

Hukorga He BCKprBaVITe AKKyMYynATOpbl UN 3apagHble yCTpOIZCTBa
W XpaHUTe UX TONbKO B CyXUX NOMELLEHUSAX. CneguTte, 4Tobbl OHU
Bcerga 6binm CyXvmMmu.

[ina 3apaaku akkymynsatopos mogeny M18 ucnonbayiite TonbKo
3apsgHbIM yeTpolictBom M18. He 3apsixaiiTe akkyMynaTopbl Apyrux
cucTem.

UCMOJb30BAHUE

Hacoc npeaHasHayeH Ans HakauMBaHWs Takux Matepuanos
KaK aBTOMOGUIIbHBIE MOKPBILLKW, BENOCUMNEAHbIE LWHHbI, Koneca
ra3oHOKOCHIOK, CMIOPTUBHbIN MHBEHTAPb, HafyBHbIE MaTpaLlbl,
nnaBaTesbHble NPUHAANEXHOCTY U ApYre HaZlyBHbIE U3LENUS.

He ncnonb3yiTe AaHHbIA MHCTPYMEHT ANS 3anonHeHns
BO3YXOCOOPHWKOB 1 CO34aHMsA MHEBMOBOIH. He ncnonb3yiite
[aHHBIA MHCTPYMEHT B Ka4eCTBe AblIXaTenbHoro ycTpoincTea. He
UCnonbayiiTe AaHHbIA UHCTPYMEHT A5 PACTbINEHNSt XMMUKATOB.

He ncnonbayiite aTOT NpogykT Ans noboi apyroii Lenu;
UCMOrb3yiiTe ero TONbKO MO ykadaHHOMY LIENEeBOMY HasHaYeHMIo.




OCTATOYHbIE OMACHOCTU

DOaxe npu Hagnexatiem Ucnonb3oBaHUn Henb3s UCKNIYUTL BCe
OCTaTOYHbl€ PUCKN. an/I WCnonb30BaHUU MOTYT BO3HWUKHYTb Takue
ONacHOCTW, Ha KOTOpble Nosb3oBaTeslb AOMKEH 06paTvm= ocoboe
BHUMaHuWe:

TpaBMbl BCnieacTaue Bubpaumu. lepxute npubop 3a
NpeAyCMOTPEHHBIE A5 3TOrO PYKOSITKM 1 OrpaHu4mMBalite Bpems
paboTbl 1 aKCnO3NLMM.

LLymoBoe Bo3aeiCTBIME MOXET MPUBECTM K NOBPEXAEHWIO CRyXa.
HocuTe 3almTHBIE HayLLHWKK 1 OrpaHUuMBaiTe NPOAOMKUTENBHOCTL
3KCMO3NLM.

TpaBMmbl a3, Bbi3BaHHbIe YacTuLaMu 3arpsasHenmit. Beerna
HafieBaiiTe 3alUMTHbIe O4KW, MNOTHbIE ANMHHbIE BPIOKK, pyKaBuLibl 1
NPOYHYtO 06YBb.

BrbixaHue sLoBUTON Nblnu.

YKA3SAHWUA 0115 TIUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHbIX aKKyMYNATOPOB

Mepen vcnonb3oBaHMEM akkyMynsTopa, KOTOPbIM He MoNb30Ban1ch
HEKOTOPOE BPEMS], €70 HEOBXOUMO 3apsaNTh.

Temnepartypa cebiwwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
akkymynsTopos. /3beraiiTe NpofomKMTENLHONO Harpesa i NpsiMOro
COMHEYHOro CBeTa (pUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiiHOro YCTPOCTBA M aKKyMYMATOPOB AOMKHbI
COAepXKaThCs B YUCTOTE.

[ins obecneyenmns oNTUManbLHoro cpoka cryx6bl akkyMynsitop
HeobXoaMMO NONHOCTLIO 3apsikaTb NOCHe UCronb3oBaHust npubopa.
[ins [OCTXKEHNS MaKCMMarbHO BO3MOXHOTO Cpoka CriyxObl
aKKyMynsiTopbl NOCNe 3apsiaKi CreayeT BbHUMATb U3 3apsaHOTO
YCTpOWCTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHeit:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxzable 6 MecsiLieB akkyMyrnsiTop criefyeT 3apsixatb.

.

3awmra NMTUA-NOHHBLIX AKKyMynsaTOpPOB OT neperpy3ku

B cnyyae neperpy3ki akkymynstopa no npuimHe Cruiikom 60mbLLoro
noTpebrieHs 3NeKTPO3IHEPrUM, NPK SKCTPEManbHO GOMbLLIOM
KpyTSiLLEM MOMEHTe, BHE3arHoii OCTaHOBKE WU KOPOTKOM 3aMblkaHWy,
arnekTponpubop BUGPUPYET B TeYeHe 5 cekyHA, 3aropaeTcs IHAUKaTop
3apsiia akkyMynsitopa i 3nekTponpuGop aBTOMaTU4ECKN BbIKMIOYAETCS.
Tb pabory.

[Insi NOBTOPHOTO BKIKOYEHWS CIEAYET OTXaTb KHOMKY BKIKOYEHNS U
MOTOM CHOBA BKIIOYMTb. [Py CIMLLKOM BBICOKMX Harpyskax akkymyrnsitop
neperpesaetcs. B aTom cnyyae 3aropatotcs BCe namnbl MHAvKaTopa
3apsiaa akkymynsitopa. Koria akkyMynstop OCTbIHET U NlaMbl MOracHyT
— MOXHO Npojomnxa

TpaHcnopTUPOBKa NUTUIA-NOHHBIX aKKyMynsaTopoB

JINTUIA-MOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHNAMU
3aKOHa TPAHCTIOPTUPYHTCS Kak OMacHbIe rpyabl.

TpaHCrnopTUpOBKa 3TUX aKKyMYTSTOPOB [OIMKHA OCYLLECTBASTLCS

€ cobntoeHneM MeCTHbIX, HaLMOHANbHBIX 1 MEXAYHAPOAHbIX
npeanuCcaHuni 1 NONoXeHi.

3TN akkyMynaTopbl MOrYT NepeBo3nNTLCS Mo ynuue notpebutenem 6e3
AanbHenwwmx 06a3aTenseTs.

IMpy KOMMEPYECKOIN TPAHCMOPTUPOBKE MIUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB
9KCNEANTOPCKUMI KOMMaHWSIMI AEACTBYIOT MOMOXEHWS, KacatoLmecst
TPaHCMOPTUPOBKM OMacHbIX rpy3oB. [OAroToBKa k oTnpaske 1
TPaHCNOPTUPOBKaA AOMKHbI MPOM3BOAMTLCS UCKMIOUNTENBHO CreLnanbHo
06yyeHHbIMKU nnLamMu. Becb NpoLiecc A0MKeH HaxoaNTLCA Nop,
KOHTpONeM creumranucTa.

[Mpu TpaHCNOPTUPOBKE akKyMynsiTopoB Heobxoaumo cobntofaTs
creayioLme nyHKTbI:

YbenuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U M30NMPOBaHbI BO n3bexanne
KOPOTKOrO 3aMbIKaHS.

Cnenute 3a TeM, 4TOObl akKyMyNATOPHbIA 60K HE COCKOMb3HYM BHYTPU
ynakoBki. TpaHCMOPTUPOBKA MOBPEXAEHHBIX UMM NPOTEKAMLLIMX
aKkyMynsTopoB 3anpelleHa. 3a AoNONHUTENbHBIMI YKadaHUAMK
obpatuTeck k CBOEMY 3KCeaMTOpY.

CTUPKA

Bcerna aepxute oxnaxaaroLume 0TBEPCTUS YUCTLIMA.

OBCJTY)XMBAHUE

lMonb3yiiTeck akceccyapamu v 3anacHbiMu Yactammn Milwaukee.

B crnyyae BO3HWKHOBEHWS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onucaHa, obpalLaiTech B OAUH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB NO
0BCnyxu1BaHUI0 aNeKTpoMHCTpyMeHToB Milwaukee (cM. cnncok
CEepBUCHBIX OpraHn3aLui).

IMpy1 HeoBX0AMMOCTI MOXET BbiTh 3aKkasaH YepTeX MHCTPYMEHTa C
TpexmepHbIM u3obpaxeHnem getanei. MoxanyiicTa, ykaxute Homep u
TUM MHCTPYMEHTa U 3aKaXuTe YepTex y Balumx MECTHbIX areHToB Uiu
HenocpeacTeeHHo Y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

MOUCK U YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEMN

Ecnm TOYHOCTb MHAVMKALMW AaBNEHUS CHXKAETCS UNK Ans Hacoca
oTobpaxaeTcs (hakTnyeckoe 3HaueHe GonbLue Hyns, Koraa OH He
NOAKIIOYEH K KakoMY-NnBo 0BBbEKTY, BO3MOXHO, MPOM3OLLITO OTKMOHEHNe
[fatuuKa AaBneHnst U3-3a nepenaaa BbICOTbI Haf, YPOBHEM MOPS Ui
noa AencTernem apyrux aktopos.

[ns cbpoca:

Korpa k HarHeTaTento HNYero He NOAKIOYEHO, YAEPKVBAIATE == 11 KHOMKY
Inflation @ ~= B TeueHMe 3 cekyHa, 4ToBLI CBPOCUTL faBneHue.

CUMBOIbI

MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO NO
MCMONb30BaHUIO Nepes Hayanom nobbix onepauuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! MPEAYMNPEXOEHME! ONMACHOCTb!

BbiHbTE akKyMynsITop U3 MaluuHbl nepes
NpOBEeAEHNEM C HEeW KaKX-TMBO MaHUMynsaLmMi.

IMpu paBoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerda HaaesanTe
3aLLMUTHBIE OUKM.

WcnonbayiTe HayLUHUKK!

Puck paspbisa.

OnekTponpubopkl, 6aTapen/akkyMynsTopbl
3anpeLLeHo yTUNNU3MPOBaTb BMECTE C BbITOBbIM
MYCOpPOM. JneKTpuyeckue npubopsbl 1 akkyMynsTopbl
z cnepayet cobupartb OTAenbHO 1 caaBath B
cneuunanmanpoBaHHyio KOMNaHMIo 4115 yTUIn3aLumum
B COOTBETCTBUW C HOPMaMi OXpaHbl OKpyXatoLLen
cpepbl. Monyynte B MECTHbIX OpraHax BacTy unu y
BaLLEro crewLmanuavMpoBaHHOro Aunepa cBeaeHus o
LigHTpax BTOPMYHOW nepepaboTku 1 MyHKkTax cbopa.

V HanpsxeHue

MocTOSAHHBIN TOK

c € EBponerickuin 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuin 3HaK COOTBETCTBUS

[ praVIHCKMIZ 3HaK COOTBETCTBUA

001
[ H [ EBpoasmartckuit 3Hak COOTBETCTBUS

PYCCKUN )

TEXHUYECKU JAHHU
Tun

M18 Bl
HarneTartenHa nomna

Mpou3BoACTBEH HOMEP

4835 39 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHnue Ha akymynartopa 18V =
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT 270 W

Makc. paboTHo HansiraHe 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
O6eM Ha BbagyLiHaTa CTpyst 38,8 I/min

@ 0 PSI/0bar/0kPa

[bmKkvHa Ha HarHeTaTenHMs Mapkyy 92 cm

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 3,25...4,78 kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

MNpenopbunTenHa TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa npu ekcnnoaraums -18 ... +50 °C
[penopbunTenHu akymynatopHu 6atepumn M18B...; M18HB...

penopbyMTENHM 3apsiaHK YCTpOACTBa

M12-18...; M1418C6

WHdopmauusa 3a wyma: MamepeHuTe CTOMHOCTH ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60335.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHocT K
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K
[la ce HocK npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxal

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

WHbopmauus 3a BuGpauuute: O6LMTe CTOMHOCTU HA BUGpaLMnTe (BEKTOPHA CyMa Ha

TpW Nocokw) ca onpefenenu B cboteetcTame ¢ EN 60335.
CTOIHOCT Ha emncun Ha BubpauumTe a, / HecurypHocT K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

E BHWUMAHME! npeau aa usnonseare ypena, BHuMatenHo
npouyeTeTe pLKOBOACTBOTO. poyeTeTe yKa3aHNATa 3a
6e30MacHOCT 1 CbBeTUTe.

AKO He crassate CliefHuUTe ykasaHusl, ToBa MOXe Aa A0Bede [0
TOKOB yaap, noxap W/unm TEXKN HapaHsBaHus.

NPEAYNPEXAEHUE: OnepaTtopbT TpsidBa Aa 6bAe noaxoasLo
obyyeH 3a ynotpebara Ha ypeaa.

3anaseTe BCUYKW YKa3aHUsA U MHCTPYKLMUM 3a Ge30nacHOCT 3a
6baeLero.

MHCTPYKLUWW 3A BE3OINACHOCT MPU U3NMON3BAHE HA
HAFHETATEJTHATA MO

BuHaru HoceTe 3almuTHY ouuna u aHTVIq)OHVI npu n3nonseaHe Ha
MallnHaTa.

He ocTaBsiiTte BkntoyeHus ypes 6e3 Haasop.

Hukora He HacoyBaiiTe CTpyATa C HarHeTeHUa Bb3AyX KbM Xopa unu
JKMBOTHW U HUKOra He wsnyxaame npax B TAXHa NOCOKa.

He u3nonseaiiTe ypesa B NOMeLLEHMs C NOTEHLMANHO B3pUBOONacHa
aTMocdepa.

Puck ot npbcBaHe. He HarHeTsBaliTe Bb3ayxa NPEKOMEPHO.
CnasBaiTe BCUYKM yKa3aHUs Ha NPON3BOAMTENS Ha NpofykTa. He
HacTpoiiBaliTe NHCTPYMEHTa Ha no-ronsimMo paboTHO HansraHe ot
NOCOYEHOTO BbPXY NPOAYKTA, KOWTO e HazyBaTe.

Hukora He 3anyLwwBaiiTe unu 6nokupainTe flo3ata 3a Bb3gyxa no
BpeMme Ha paboTa.

Mpepau BCsiko 3non3saHe NpoBepsBaiiTe Mapkyya 3a U3HOCBaHE
unu nospeau. NMpoBepsiBaitTe Janu BCUYKM akCecoapy ca CBbp3aHm
npaBUITHO.

YpeabT MOXe Aa ce nonsea oT NuLa Ha nosee oT 8 roAnHN 1 oT
Nnua ¢ HamarneHn hrU3nNLEeckn, CETUBHM UMM YMCTBEHU CMOCOGHOCTY
UMK NUNCa Ha ONWT U / UK 3HaHWS, ako Te BUBAT KOHTPONMPaHU UK
€a WHCTPYKTUpaHu OTHOCHO He3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u ca
pa3bpanu npousTMLaL1Te BCIeACTBNE HA TOBA ONACHOCTH.

[leuata He TpsiGBa Aa UrpasT ¢ ypeaa.

MouncTBaHe 1 noaabpxaHe He TpsibBa 4a ce U3BbPLLBA OT Jeua 6e3
Habnogeue.

OtcTpaHeTe noBpeauTe He3abaBHO B 0TOPU3MPaH CrieLuanusmpan
cepBu3.

Cnep 10 MUHYTU HenpekbCHaTa paboTa TpsbBa Aa HanpasuTe
kpaTka no4mBka oT noHe 10 MUHYTH, 3a Aa MOXeE ypeabT Aa ce
oxnagu.

lMpeau 3anoyBaHe Ha kakBuTo € ja e paboTi no MalumHaTa u3sagere
akymynatopa.

AkymynaTophu 6aTepum Tpsbea aa 6bAaT OTCTPaHEH! OT ypeaa
npeau aa 6baat 3apenexn. Uatowenu 6atepun Tpsbea aa 6baat

( BbLNFAPCKU

OTCTPaHEHM OT ypeaa 1 u3xebpreHu no 6e3onaceH HaumH. Ako
YPEABT Ce CbXpaHsiBa AbIro BpeMe Heuanonasax, Gatepunre
TpsibBa Aa 6baat oTcTpaHeHu. 3abpaHeHo e knemuTe Ha
3axpaHBaHeTo Aa GbAaT CBbP3BAHM HAKBCO.

AONBLIIHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

BHWMAHWE! 3a fja n3berHete onacHocTTa OT noxap, npeau3sikaHa ot
KbCO CheANHEHIE, KAKTO M HAapaHsIBAHUSITA W MOBPEAMUTE Ha NPOAYKTa,
He noTansiiTe MHCTPyMeHTa, CMeHsieMaTta akymynatopHa barepust

UNK 3apsiIHOTO YCTPOWACTBO B TEYHOCTU M Ce MOTpUXeTe B ypeaute

1 akymynatopHuTe BaTtepui aa He nonagar TeYHOCTU. TeYHOCTUTE,
NPEeaM3BMKBALLM KOPO3US UM NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo
coreHa BoAa, ONpeaeneHn Xumukani, 13bensaluyy BeLLecTsa 1num
npOJYKTU, ChabpxkaLLy 13GenBaLyy BeLLEeCTBa, MoraT a Npeanssukat
KbCO CbeaVHEHNE.

He otBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHi YCTPONCTBA U TM CbXpaHsBaliTe
caMo B Cyxu nomeLLenus. Masete r ot Briara.

Axymynatopu ot cuctemara M18 fja ce 3apexgar camo CbC 3apsiaHu
ycTpoiicTa ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynaropu
OT [Ipyru CUCTEMU.

W3MOJI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

HarHetatenHata nomna e npefHasHaJeHa 3a HagyBaHe Ha NpoAyKTU OT
poza Ha aBTOMOBMITHM 1 BENOCUMEAHM TyMU, TYMU Ha KOCa4KM 3a TPeBa,
Bb3/AyLUHU MaTpaLW, MNaxH1 Urpadkv 1 apyr nofobHu Hagysaemu
apTuKynu.

He u3nonagaiite T031 MHCTPYMEHT 3a MbHEHE Ha Bb3AYLUHM
pesepBoapu unu Bb3agyLLHM amopTcbopy. He n3nonssarite T03u
VHCTPYMEHT KaTo AuxaTeneH anapart. He uanonasarite To3u MHCTPYMEHT
33 npbCKaHe € XUMUKanm.

He n3nonaBaiite ypeaa no pasnuyeH ot onucaHuTe B
npeAHa3HauYeHNeTo HaunHU.

OCTATbYHU PUCKOBE

[Lopwv npu npasunHa ynotpe6a, oCTaTbYHUTE PUCKOBE He MoraT Aa
Gbaar uakmiodeHn. Mpu n3non3saHe Morar 4a Bb3HUKHAT CrieqHUTe
OMacHoCTH, 3a kouTto o6cnyxealLuMsT TpsiGBa a BHUMaBa:

HapaHsiBaHus, npuynHerm ot Bubpaumu. [ipbxTe ypeaa 3a
npeaBuAeHNTe 3a LienTa pbKOXBaTKW 1 OrpaHyaBaliTe BpeMeTo Ha
pabota 1 ekcnoanums.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXeE fia MPUYNHY CYXOBYN YBPEXAAHMS.
HoceTe 3aluTa 3a cryxa v orpaHnyeTe NPOAbIKUTENHOCTTA HA
ekcnosuumaTa.

HapaHsiBaHWs! Ha 04NTe, MPUYMHEHN OT 3aMbPCSBALLM YACTULM.
BuHary HoceTe npennasHy ounna, 3apasu AbArM NaHTanoHu,

pbKaBULM 1 CTabUNHKU 06YBKY.

BavwwBaHe Ha OTPOBHM NpaxoBse.




YKA3AHUSA 3A NUTUEBO-MOHHW AKYMYNATOPHU BATEPUU

Ynorpe6a Ha NMTMEBO-MOHHHM aKymynaTopHu 6aTepum

AKymynaTopM, KOUTO HE Ca Nnon3BaHn No-Abnro Bpeme, npeaun
yn0TpeGa [a ce [o3apenAr.

Temnepartypa Hag 50°C HamarnsiBa MOLLHOCTTa Ha akymynarTopa.
[a ce n3bsirea NO-NPOABLIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK oT
OTOMNMeHMe.

MopabpxaiiTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO M Ha aKkymynartopa.

3a onTuManHa NpoLbMKUTENHOCT Ha XMBOT cref ynotpeba
6atepuute TpsibBa Aa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT 6atepunTe
TpsibBa Aa ce U3BaxaarT OT ypeaa crnep 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepunTe 3a noseye oT 30 AHM:
CbXxpaHsiBaiTe 6atepusita npu Npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CoxpaHsiBaiiTe 6atepusita npu 30 fo 50 % ot 3apsiga.
3apexpgaiite batepusTa Ha BCeku 6 MeceLa.

3awmra oT NpeToBapBaHe NpU NUTMEBO-WOHHU aKyMynaTopHU
6atepuu

IMpu npeToBapBaHe Ha batepusiTa BCreAcTBUE HA FONSIMO
noTpebnerre Ha EHeprus, HaNPUMEP W3KIKYUTENHO BUCOKM
BbPTSLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIMPaHe Uk KbCO CbeaNHEHE,
€NEeKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT BUGpUpa B NpoabIKeHe Ha 5
CeKyHAM, MUra MHOMKaTOpbT 3a 3apexaaHe 1 enekTpUYeckusT
MHCTPYMEHT Ce W3KItoYBa caMm.

3a Aa ro BKMOYMTE NOBTOPHO, OCBOGOAETE NPEBKNIOYBATENS U Chex,
TOBa BKtoveTe ypeaa. Mpu eKCTpeMHU HaToBapBaHus batepusta
Ce Harpsiea 3HaYMTENHO. B TO31 cryyaii BCUUKI CBETIMHU Ha
WHAMKaTopa 3a 3apexaaHe Murar [oTorasa, fokaTo batepusTa ce
oxnagu. Crep naracBaHe Ha WHOMKaTopa 3a 3apexaaHe MoxeTe fa
npogbkuTe padotata ¢ ypeaa.

MpeBo3 Ha NUTUEBO-NOHHK BaTepun

JInTneBo-MoHHUTe BaTepum ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopendu
3a NpeB03 Ha ONacH ToBapw.

IMpeBo3bT Ha Tean GaTepun TpsibBa Aa Ce M3BLPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALWMOHAMNHUTE 1 MEXAYHAPOAHUTE
pasnopenbu v pernameHTy.

MoTpebutennte Morat Aa NpeBo3Bat Tean 6atepuu No NbTs 6e3
AONbIHUTENHU U3NCKBAHNSA.

IMpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHM BaTepuy OT TPAHCMOPTHY KOMMaHUN
€ NpeiMEeT Ha 3aKoHOBMTE pa3nopeatuTe 3a NPeBo3 Ha onacHu
Tosapw. MogroToskara Ha NpeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsiea aa ce
U3BbPLLBAT camo ot o6yyeHn nuua. Lienuat npouec Tpsibea fa e
nog, NpochecuoHaneH Haazop.

CnasBaitte CnegHnTe U3NCKBaHNA Npu NpeBo3 Ha GaTepMMZ

YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3aLUTeH 1 U30NMpaHK, 3a fja ce
n3berHe KbCo CheauHeHwe.

YBepeTe ce, Ye HsIMa OnacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusita B
onakoBkara. He npeso3BaiiTe noBpeaeHn 6atepumn Unu Takvsa
¢ TeyoBe. O6bpHeETe Cce kbM Balwata TpaHcnopTHa komMnaHus 3a
LOMbIHUTENHU UHCTPYKLIMA.

[NOYUCTBAHE

BeHTMnaunoHHWTe WM Ha MaluMHaTa Aa ce NoAAbPXaT BUHArM
YucTu.

MOANPBHXKA

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHuM YacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTu, ynsta nogmsiHa He e onucaHa, Ja ce
fapar 3a nogmsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe Bpoluyparta
"lFapaHums 1 agpecy Ha cepBuan).

Mpwn HeobxogmMMoCT MOXeETe Aa nouckare 3a ypeaa ot Bawus
cepBu3 unu gupekTtHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
Cry4ai Ha eKkcnnoausi, KaTo NOCoYNTe TUNa Ha MaLUMHaTa U Homep
BbPXY 3aBofckaTa Tabenka.

OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMU

AKO HarnsiraHeTo He Ce 0TYKUTa TOYHO UMK AeCTBUTENHATa CTOHOCT,
nokassaHa OT HarHeTaTenHara nomna, € no-rofsma ot Hyna, 6e3
nomnata Aa e CBbp3aHa, CEH30pbT 3a HansraHe Moxe Aa Aasa
OTKIMOHEHWE Nopaau HaAMopeKaTa BUCOUMHA UNK Apyri hakTopu.
3a HynupaHe:

Be3 HuLWo cBbp3aHo ¢ HapyBaTens, 3aapbXxTe == 1 GyToHa Inflation
3a 3 CeKyHaw, 3a fja Hynuparte HansraHeTo.

CUMBOJIN

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeficTBMe Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSITA 3@ U3ron3BaHe.

BHUMAHME! MPEAYMNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeau 3anoysaHqe Ha KakeuTo e fja e paboTy no
MalLMHaTa u3BageTe akymynaropa.

/N\
=

DATE TEHNICE M18 Bl

Tip Compresor de umflat
Numar productie 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V =

Putere nominala de iesire 270 W
Presiunea maxima de lucru 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
Debit de aer 38,8 I/min

@ 0PSI/0bar/0kPa

Lungimea furtunului de aer comprimat 92 cm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temperatura ambientald recomandatd pentru functionare -18 ... +50 °C

Seturi de baterii recomandate M18B...; M18HB...

Incarcator de baterii recomandat

M12-18...; M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform EN 60335.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesigurantd K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

Mpu paboTa ¢ MalwmHaTa BUHar HoceTe npeanasHu
o4una.

@ HoceTe cpefcTeo 3a 3almTa Ha cryxa.

Puck ot npbeeaxe.

EnekTpuyeckute ypeau, 6atepumn/akymynatopHu
6aTepun He TpsbBa Aa ce U3XBBLPIAT 3aeAHO C
6uToBMTe OTNAgbLM. EnekTpuyeckute ypeam n

! aKymynatopHu 6atepum TpsibBa Aa ce cbupart
pa3sfenHo 1 aa ce npepaeat Ha cnyxbuTe 3a
peumKnMpaHe Ha oTnaabLMTe Cropea U3NCKBaHNsATa
3a ona3BaHe Ha okonHata cpea. ViHdopmupaiite
ce Npu MECTHUTE CIYX6W Unn Npu MecTHUTE
crewLmanmanpaHn TbproBLY OTHOCHO MecTaTa
3a cbbypaHe 1 LeHTpOoBeTE 3a peLmknmpaHe Ha
oTnagbLv.

Vv Hanpexenue

MocTosHeH Tok

c € EBponeiicky 3Hak 3a CLOTBETCTBUE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

|; praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[ H [ EBPO-a31aTCKi 3HaK 3@ CbOTBETCTBME

BbLIFAPCKU )

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei

directideterminate conform normei EN 60335.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

PN AVERTISMENT! A se citi cu atentie manualul de
instructiuni inainte de utilizarea aparatului. Cititi toate avizele
de siguranta si indicatiile.

Tn cazul in care nu veti respecta urmétoarele instructiuni, se poate
ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
AVERTIZARE: Utilizatorul trebuie suficient de bine instruit cu
privire la utilizarea aparatului!

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU COMPRESOR DE
UMFLAT

Purtati intotdeauna ochelari si casti de protectie atunci cand
utilizati masina.
Aparatul pornit nu se lasa nesupravegheat.

Nu orientati niciodata in mod direct jetul de aer comprimat sau nu
suflati cu aer comprimat praful inspre oameni sau animale.

Nu utilizati dispozitivul in incinte cu atmosfera cu potential
exploziv.

Risc de plesnire. Nu supraumflati. Urmati toate instructiunile
producatorului aferente articolului. Nu reglati dispozitivul la o presi-
une de iesire mai mare decét presiunea maxima inscriptionata pe
articolul pe care urmeaza sa-l umflati.

Nu blocati sau nu obstructionati niciodata iesirea de aer in timpul
functionarii.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati ca furtunul de aer sa nu pre-
zinte urme de uzura sau deteriorari. Verificati ca toate conexiunile
accesoriilor sa fie sigure.

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu var-ste de 8 ani si de
persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite asupra folosirii in siguranta a aparatului si
pericolelor care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curentd efectuata de utilizator nu sunt
permise copiilor fara supraveghere.

Deteriorarile trebuie reparate imediat de catre un atelier autorizat.
Dupa o perioada de functionare continua de 10 minute, trebuie
facuta o scurta pauza de cel putin 10 minute, pentru a permite
dispozitivului sa se raceasca.

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte de
ncarcare. Bateriile goale trebuie scoase din aparat si eliminate in
siguranta.

C ROMANA

Daca aparatul se depoziteaza un timp mai indelungat, bateri-

ile trebuie scoase. Contactele de conectare nu au voie sa fie
scurtcircuitate.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU
AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
ndlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Compresorul de umflat este destinat umflarii articolelor precum
anvelopele auto, anvelopele de biciclete, anvelopele echipamentelor
de motocosit, echipamentele sportive, saltelele gonflabile, jucariile
pentru plaja si alte articole gonflabile.

Nu utilizati acest dispozitiv pentru a umple rezervoare de aer sau
amortizoare. Nu utilizati acest dispozitiv ca aparat respirator. Nu
utilizati acest dispozitiv pentru a pulveriza substante chimice.

Nu utilizati produsul in niciun alt mod decat cel specificat in utilizare
prevazuta.

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmétoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tina seama:

+ Accidentari provocate de vibratji. Tineti aparatul de manerele
prevazute in acest scop si reduceti timpul de lucru si de expunere.
Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului. Purtatj casti
antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati. Purtati
ntotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.




INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcatj inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteazé la nivelul de incércare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmaétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau. Este interzis transportarea
unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid. Pentru indicatji
suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s& fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa

a sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEPANARE

Daca precizia presiunii devine slaba sau valoarea reald a

compresorului de umflat este mai mare de zero atunci cand nu este

conectat la niciun obiect, este posibil ca senzorul de presiune sa se

fi dereglat din cauza altitudinii sau a altor factori.

Pentru resetare:

Fara nimic conectat la umflator, tineti butonul == si butonul Inflation
timp de 3 secunde pentru a reseta presiunea.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
|I |I pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

@ Purtati aparatoare de urechi.

Risc de plesnire.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere. Aparatele
electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice. Informati-va de la autoritatile locale sau de
la comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

V Tensiune

Curent continuu

c € Marca de conformitate europeana

U K Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

[ H [ Marca de conformitate eurasiaticd

ROMANA D

TEXHWYKN NOAATOLN M18 Bl

Tun Ha au3ajH MNymna
MpouaBoaeH 6poj 4835 39 01 XXXXXX MJJJJ
BonTaxa Ha 6atepujata 18V =
OnpepeneH BHec 270 W

Makc. MoroHckn npuTcoK 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
MpoTok Ha BO3ayx 38,8 I/min

@ 0 PSI/0bar/0kPa

[omknHa Ha LpeBOTO 3a KOMMPUMUPaH BO3AYX 92 cm

TexwHa cnopep EMTA-npouenyparta 01/2014 3,25...4,78 kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

MpenopayaHa TemnepaTtypa Ha okonvHaTa 3a pabota -18 ... +50 °C
[penopayaHu komMnneTu akymynatopcku 6arepum M18B...; M18HB...

Mpenopayanu nonHayu

M12-18...; M1418C6

WHdopmauum 3a 6yyaBara: MamepeHnTe BpeoHOCTH CE OAPEAEHM COrMacHo CTaHAApAoT

EN 60335.
A-OLieHeTOTO HMBO Ha byyaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO 3HeCyBa:

HwBo Ha 3By4eH nputucok / HecurypHoct K
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk / HecurypHoct K
HocTe WTUTHUMK 3a ylum.

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

WHdopmauum 3a Bu6pauum: BrkynHu BuGpaumcku BpeaHOCTH (BEKTOPCKY 36Mp Ha TpuTte

Hacoku) npecmetanu cornacHo EN 60335.
Bubpaumcka emncnora speaHoct a, / Hecuryproct K

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

A NPEAYNPEQYBAHE! Buumarento npountajte ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeGa npen Aa ro KOPUCTUTE anapaTor.
MpounTajTe rm cuTe 6e36eAHOCHM YNaTCTBa M MHCTPYKLUM.

[lokonky He r1 noynTyBaTe CrieaHUTe ynartcTea, MOXe Aa Aojae A0
€enekTpUYeH yaap, 40 NoXap U/mnu 4o TeLKy NoBpeay.

NPEOYNPEOYBAHKE: KopucHukot Mopa Aa 6uae nidopmupar
BO JOBOMTHa Mepka BO BPcKa co ynorpebara Ha anapartot!

CouyBajTe r1 cute 6e36e4HOCHM YNaTCTBa M MHCTPYKLUK 32 BO
MAHMHA.

BE3BEQHOCHU NPEAYNPEQYBAKA 3A UHOIIATOPOT

Cekoralu HoceTe 3aLUTUTHU O4YMUna 1 WTUTHULM 33 ywuTe Kora ja
KOpUCTUTE MalluHaTa.

He nosBonysajTe anapatoT aa pabotu 6e3 Haa3sop.
KoMnpuMMpaHMOT BO3AyX HUKOTALL HE HACOYYBajTe ro HUTY
[yBajTe CO HEero npaLUuHa KOH Nyre UIu XWUBOTHY..

YpenoT He KOpUCTETE ro NPOCTOPUM CO MOTEHLUMjanHo
eKcnnosnBHa atMocgepa.

Pu3ank o nykare. HemojTe aa npeHanymnysate. Cnegerte

IV CUTE UHCTPYKLMM O NPON3BOAMUTENOT 3a NPeaMeToT.
AnaTkaTa He CTaBajTe ja Ha U3ne3eH NPUTUCOK KOj € Noronem of
03HaYEHNOT MaKCUMareH NPUTUCOK Ha npeaMeToT WTo Tpeba fa
ce HapayBa.

Hukoralw He GnokupajTe ro unu He NpUKNyYyBajTe ro U3nNesoT 3a
BO3/yX 3a Bpeme Ha paboTereTo.

Mpep cekoja ynotpeba, NpoBepeTe ro LpeBoTo 3a BO3AyX Aa He
e nsabeHo unu owTeTeHo. MposepeTe aanu ce 6e3beaHn cute
NPUKIyYoLM of AONOSHUTENHATA Onpema.

OBoj anapaT MOXe Aa ro kopucTar fela Ha Bo3pacT of 8 roauHu
1 Harope, kako ¥ nuua co HamaneHu NCUXUYKU, CEH30PHM UNn
MEHTasHM cnocoBHOCH MW CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U /

UMK 3Haetbe, AOKOKY Ce Nof HaA30p Uiy 4OKOMKy Aobune
ynatcTBa 3a 6e3begHa ynotpeba v ru cpaTune noteHumjanHute
onacHocTu WTo 61 nponanerne of ynotpebara.

[eua He cMee fa cu urpaat co anaparor.

YucTete 1 0ApXKyBate Ha anapaToT He CMee fia BpliaT aeua
6e3 cooaBeTeH Haa3op.

Bo cnyyaj Ha owwTeTy-Baka UCTUTE BeAHall Aa buaaT aafeHn Ha
aBTOPM3MpaHa CTpy4Ha paboTHUN-HULA Ha nonpaska.

Mocne 10 MUHYTW KOHTUHYMpPaHO paboTeke, Mopa fa ce Hanpasw
KpaTka naysa og Hajmanky 10 MuHyTH, 3a Ja My Ce OBO3MOXM Ha
ypenoT Aa ce onaau.

M3BapeTe ro 6aTepucknoT cknon npes OTNOYHyBaHe Ha KakoB 1
fa e 3adart Bp3 MalunHaTa.

baTepunTe Ha nonHere Mopa Aa ce oTCTpaHaT oA ypeaoT

( MAKEOOHCKWU

npea nonHeteto. MpasHute 6atepun Mopa fa ce U3Bagar og
anapatoT 1 6e36eaHo fa ce oTcTpaHart. Kora anapatoT ce yyBa
nogonro Bpeme, 6atepunte Tpeba fa ce otcTpaHat. Knemute Ha
NoMHayYoT He CMeart fa ce NPpeMoCcTyBaar.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU U PABOTHU YNIATCTBA

MPEOYNPEAYBAHRSE! 3a na nsberHete onacHocTa of noxap, of
HapaHyBara WU 0f OLUTETYBaHE Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO M CO3aaBa
KpaToK Croj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anatkata, 3aMeHnmBara
6aTepuja unu NonHa4oT 1 naseTe BO ypeauTe 1 Bo BaTepumTe Aa

He MPOHWKHYBaaT TeYHOCTW. KOpo3nBHYM Unv enekTpoCnpoBOAMBH
TEYHOCTH, KaKO CONeHa BOAA, OOPEAEHN XemMukanum, u3benysadku
npenapary Ui Nponu3BOAV KOW Coapxat n3beryBadki CyncTaHLum,
MOXaT Aa Npeam3BuKaaT KpaTok Croj.

He v oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NoNHa4NUTe, W YyBajTe I camo Ha
CyBO MecTO0. YyBajTe rv NocTojaHo CyBu.

Kopucrete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetse Ha Gatepum og M18
cucteM. He kopucTeTe 6atepuu of apyr cucteM.

CMELNDULIMPAHU YCITOBU HA YINIOTPEBA

lMymnata e HaMeHeTa 3a NymMnakbe NPeAMETH Kako LUTO ce
aBTOMOBMNCKM MHEBMATULW, MHEBMATULIM 3a BENocunes, MHeBMaTULn
33 KOCWIKV 3a TPeBa, CMIopTCKa onpema, BO3AYLLHW AyLUeLm, urpadki 3a
nnaxa v Apyry NpeameTyi Ha ayBarbe.

OBaa anaTka HemojTe Aa ja KOpPUCTUTE 3a NONHeHe Ha pe3epBoapy

3a BO3ayx unu amoptusepn. OBaa anaTka HemojTe Ja ja kopuctute
Kako anapart 3a fuwere. OBaa anatka HeMojTe Aia ja KopucTuTe 3a
pacnpckyBatbe Ha Xemukanum.

He kopucTete ro npon3BoaoT Ha APYr HA4MH OCBEH Ha HAYMHWTE 33 KO
€ HaMeHeT.

OCTATOYHU OMNACHOCTU

[lypv v npv ypenHa ynotpeGa Ha MalLMHaTa, He MoXe fia ce
MCKNyYaT cuTe npeoctaHatv pusuuy. Mpu ynotpebata moxe fa
HacTaHar crefHUTE ONacHOCTW, Ha Kou onepaTopoT Tpeba 0cobeHo
[Aa BHUMaBa:

+ MoBpeaw npeanasnkaHn kako nocneavua Ha Bubpavn. [ipxere
ja anatkata 3a pauKkuTe NpeaBUaEHN 3a Toa 1 orpaHUYeTe ro
BpeMeTo Ha paboTa 1 ekcnosuumja.

ManoxeHocTa Ha byyaBa Moxe Aa [ioBefe [0 OLITETYBare Ha
cnyxot. HoceTe 3aluTiTa 3a yLnTe 1 orpaHnyeTe ro TpaekeTo Ha
ekcnosuumjata.

YecTnuk1Te HEUMCTOTM]a MOXE Aa Npeau3BmKkaaT noBpeam Ha
ouute. Cekoralll HOCETe 3aLUTUTHW O4Wna, [ONrM NaHTONOHM,
pakaB/LM 1 LBPCTY YeBNN.

BavLysarbe TOKCUYHM NpaLLmnHi.




YNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpe6a Ha nUTUYyM-joHCKM BaTepumn

BarpunTe Kou He Bune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba fa ce
HanonHar npeg ynorpe6a.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaaT TpaekeTo
Ha 6atepuuTte. /13berHyBajTe noponro usnoxyeawe Ha 6atepuute
Ha BUCOKW TEeMNepaTypu N COHLe (PU3MK Of NperpeBatbe).
KnemuTe Ha nonHa4ot 1 6atepumte Mopa Aa bugat umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa a ce HanornHat
LierocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetse, anapatuTe nocne HUBHOTO
nornHete Tpeba Aa Guaat u3BazfeHu of anapatoT 3a NonHeHe Ha
Gatepuute.

Bo cnyuaj Ha cknapupatse Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AkymynaTopoT fja ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnmxHo 27°C u
Ha CyBO MecTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmxHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanornHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aia Ce HaMoMHW Ha cekou 6 Meceuy.

3awTuta op npeonToBapyBate Ha GaTepujaTta 3a NUTUYM-
joHCKuM GaTepun

IMpu NpeonTepeTyBatbe Ha batepujata kako pe3ynTar Ha MOLLHe
BWCOKA NOTPOLUYBaYka Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTH, HEHaZIEjHO CTONMPar-E UMK KPaTokK Croj,
€eneKTpo-anatot Bubpupa 5 CeKyHAM, MPUKa30T 3a NOMNHeke Tpenka
1 eNeKTPO-anaroT CaMoCTOHO CE UCKNYYyBa.

3a NOBTOPHO BKINy4yBatbe 0CIOBOAETE ro NPUTUCKAYOT Ha
NPEeKNHYBAYOT, & NOToa NOBTOPHO BKIyYeTe. Bo cnyyaj Ha
eKCTpeMHI onToBapyBatba 6atepujaTa ce 3arpesa npemHory. Bo
TaKoB Cyyaj Tpenkaat cuTe NaMBUYKM Of MPUKA30T 3a NOMHEHe
ce pofeka b6atepujata He ce nanagu. Mo racHetse Ha NPUKa3oT 3a
norHere MoxXe [a ce NPOAOIIKM co paboTa.

TpaHcnopT Ha NUTMYM-jOHCKM GaTepum

JIutynm-joHckuTe GaTepun nognexar Ha 3akOoHCK1Te oapeabu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHu MaTepum.

TpaHCrnopToT Ha oBMe 6aTepui Mopa Aa ce BPLUM COrTacHo
NOKasHUTE, HAaLMOHaNHUTE U MefyHapOAHUTE NPONUCK 1 OAPeLdH.

MoTpoluyBayuTe Ha oBMe 6aTepun Moxe Aa BpLUAT HenpeyeH naTeH
TPaHCNOPT Ha uctuTte.

KomepuujanHuoT TpaHCropT Ha NUTYM-joHCKW BaTepun Of cTpaHa
Ha LUNeauTepCKU NPeTnpujaT1ja NOANEXHN Ha oapeabuTe 3a
TpaHCNOpT Ha onacHu Matepuuu. MogroToBkUTe 3a Lneauumja

1 TpaHcnopT TpeGa Aa v BpLUaT UCKIy4MBO COOABETHO 0BYYeHU
nuua. LienokynHnoT npouec Tpeba aa 6uae CTpyyHO HaarneaysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CeaHOTO:

OcurypajTe ce aeka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHM U U30NWpaHu, a ceTo
Toa Co Lien Aa ce n3berHar kpaTku CrioeBy.

BHuMaBajTe Aa He fojae [0 u3MecTyBatbe Ha batepunte BO
HWBHaTa ambanaxa. 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLTETEHU UMK
NPOTEYEHN NUTUYM-joHCKM BaTepui. 3a NoHaTaMOLLHWN UHCTPYKLUK
obpaterte ce Ao Baluerto Wwnegutepcko npetnpujaTue.

YULLIEHHA

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MaluMHaTa Mopa Aa 6uaat KoMnneTHo
OTBOPEHW NOCTOjaHo.

OOPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee gonatoum n pesepshu aenosu. [lokonky
HEKOM 0f} KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuwanu Tpeba aa Gupar
3ameHeTn, Be Monume KOHTaKTVpajTe M CepBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecm).

[okornky e notpe6Ho MoXHO e Aa Buae HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anarot. Be Mmonume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIOT KaKko M TUMOT
Ha MalUMHa Koj € OTneYaTeH Ha eTuKeTaTa v nopadajTe ja ckuuara
Kaj NoKanHWOT 3acTanHuK Unu AupekTHo kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKO Ce Hamanu TOYHOCTa Ha MPUTKUCOKOT UM @Ko BUCTUHCKaTa
BPEAHOCT Ha MHANATOPOT MoKaXyBa Haf HynaTa Kora He e NoBp3aH
CO HEKOj NPEAMET, CEH30POT 3a NPUTICOK MOXeE fja oTCTany nopaan
BMCOYMHATA UMK ApYru hakTopu.

3a pa peceTupare:

CO HUMLUTO NOBP3aHO CO MHEIATOPOT, APKETE IV == 11 KONYETO
Inflation @ == 3 cekyHau 3a 4a ro peceTMpaTe NPUTUCOKOT.

CUMBOJIU

Be monume npep Aa ja ctapTyBaTe MalvMHaTa
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTaata 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! MPEAYMNPEAQYBAHE! OMACHOCT!

V13BageTe ro 6aTepuckvOT CKION Npez OTNOYHyBaHe
Ha KaKoB 1 fia e 3achaT Bp3 MalLmHara.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Tun KOHCTpYKUii

M18 BI
HarHitaneHuin npuctpin

Homep Bupoby

4835 39 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atapei 18V =
HomiHanbHa cnoxueaHa NoTyXHiCTb 270 W

Makc. poboumit Tuck 150 PSI; 10,30 bar; 1030 kPa
MoTik nosiTps 38,8 I/min

@ 0 PSI/0bar/0kPa

[oBXWHa LuNaHry nogadi Tcky 92 cm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 3,25...4,78 kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

TemnepaTypa HaBKOMNULLHLOTO CEpPeAOBULLA, peKOMeHA0BaHa Ans ekcnnyatauii -18...+50 °C
PekomeHoBaHi akymynstopu M18B...; M18HB...

PekomeHjoBaHi 3apsiHi npucTpoi

M12-18...; M1418C6

IHdopmauis npo wym: BumipsiHi 3HaueHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 60335.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMAZKY:
PiBeHb 3Byk0oBOrO TUCKY / noxubka K =

PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTi / noxubka K =
BukopucroByBaTh 3aCc06M 3axmcTy opraHis cnyxy!

81,89 dB (A)/ 1dB (A)
89,88 dB (A)/ 1dB (A)

CeKorall npy KOPUCTEHE Ha MaLLMHaTa HoceTe
pakaBuum.

Hocete WTHUTHKK 3a ywun.

Puauk og nykare.

EnektpuiHuTe anapatu u 6atepumte LWTO Ce nonHat
He cmear Aa ce pnaT 3aeaHo Co 4OMALUHMOT OTnag,.
EnexTpnyHuTe anapatu n batepunte Tpeba ga ce
cobupaat offenHo 1 Aa ce oaHecaT BO COOMBETHNOT
MOroH 3apaau HMBHO (bpnare BO CkNaj co Havenara
3a 3allTuTa Ha okonuHata. MiHcopmupajte ce kaj
Bawwwmte MECTHU Cryx6m Unn kaj cneumrjanuanpaHmoT
TPrOBCKU NPETCTaBHWK, kaje Ma TakBu MOroHu 3a
peuyknaxa 1 CobupHM CTaHMLM.

V Hanox

WcTocmepHa cTpyja

c € EBponcka 03Haka 3a coo6pasHocT

l 'K BpuTtaHcka 03Haka 3a co06pasHoCT

|; YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

[ H [ EBpoasicka o3Haka 3a coo6pasHoCT

MAKELOOHCKU )

IHcbopmais wopo BiGpauii: CymapHi 3HaYeHHs BiGpaLlii (BEKTOPHA CyMa TPbOX

HanpsMkis), BCTaHoBneHi 3rigHo 3 EN 60335.
3HaveHHs Bibpauii a, / noxmbka K =

1,720 m/s?/ 1,5 m/s?

A NONEPEMXEHHA! nepea sukopuctannam npunagy
YBaXHO O3HaioMTecs 3 iHCTpyKuicto. [pounTaiiTe BCi BKa3iBKU
3 TexHikn 6e3nekmn Ta iHCTPYKLIi.

HepotpymaHHs HaBegeHuX Aani iHCTPYKLIA MOXe CNPUYUHUTI
YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo Tsikki TpaBMM.

MONEPEMXEHHSA: KopucTyBay NoBUHEH OTpUMaTh AOCTaTHBLO
iHcopmaLii woao kopucTyBaHHA NpUcTpoem!

306epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekmn Ta iHCTPYKLIi Ha
ManbyTHe.

3ACTEPEXEHHA LWOAO BE3NEKW MNiA YAC POBOTU 3
HATHITAIbHUM NMPUCTPOEM

Mig yac BUKOPUCTaHHS CTaHKa 3aBX AW HOCITb 3aXMCHi OKynsipu Ta
3acobu 3axucTy cnyxy.

He 3anuwartu BBIMKHEHMI NpucTpiit 6e3 Harnaay.

Y )X0ogHOMY pasi He HanpaBnsAiTe CTUCHEHe NOBITPS Ta He
34yBaiiTe NN B HANPSMKY Niofeit abo TBapuH.

Y XOAHOMY pasi He KOPUCTYWTECS NPUCTPOEM Y NOTEHLNHO
BUOyxoHebe3neyHiit aTmocdepi.

Pusuk nonanHs. He HapyBaiiTe 3aHaaTo cunbHo. loTpumynTecs
iHCTPYKLi BUpOBHMKa, HaJaHux pasom i3 Bupobom. He
BCTAHOBIIONTE Ha IHCTPYMEHTI BUXiIAHWIA TUCK, SKUI NepeBULLYyE
BKa3aHWil Ha npeaMeTi MaKCMManbHWUiA TUCK HalyBaHHS.

MNig vac po6oTu y )xogHOMY pasi He 6nokynTe Ta He 3akpuBaiiTe
BUXif NOBITPS.

MepeBipsinTe NOBITPSIHUIA WNAHT HA 03HAKN 3HOLIEHHS YM
MOLKOAXEHHS NePEA KOKHUM BKOpUCTaHHsM. MepesipsiTe
HafiMHICTb NiAKIOYEHHS BCbOTO AOMOMIXHOrO Npunaaas.
MpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATMCA AITH, AKi AOCATNM 8-piYHOTO
BiKY, Ta CTapLUi, @ TakoX NOAN 3 06MEXEHUMMN Di3UUHNMMY,
CEHCOPHUMW, PO3YMOBUMM MOXNUBOCTAMM ab0 3 HeJOCTaTHIM
nocsigomM Ta/abo 3 HefOCTaTHIMU 3HAHHSAIMM, SIKLLO BOHW
nepebyBaloTb Nnig Harnsgom abo 6ynu NPoiHCTPYKTOBaHI
CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta ycBigoMunm
NoB'si3aHy 3 LMM Hebe3neky.

[iTAM He MOXHa rpaTucs 3 npunagoMm.

YnLeHHs Ta TexHi4YHe 06CnyroByBaHHs, LLO BUKOHYIOTHCS
KOpPUCTYBa4eM, He MOXHa A0BIPATY AiTaM 6e3 Harnagy.
MoLWKoAXEHHA HEranHo YCyHY TN B @aBTOPU30BAHIi CnewjianbHin
MancTepHi.

Micns 10 xBunuH 6e3anepepsHoi po6oTh HeobXiAHO 3po6UTU
nepepey LWoHanmeHwe Ha 10 XBUnwH, Wob gaTv npucTpot
OXOJIOHYTH.

Mepen 6yab-sakuMu po6oTamm Ha npunagi BUAHATY 3MiHHY
aKymynsatopHy 6atapeto.

Barapei, npugatHi ans 6aratopasoBoi 3apsiaku, nepea

C YKPAIHCBKA

3apsiakoto HeoOXiAHO BUMHATY 3 npucTpoto. Poapsimxeti 6atapei
HeobXigHO BUMHATK 3 NPUCTPOIo Ta Ge3neyHo yTurisyBaTu.
Akwo nepepbavaeTbes TpuBane 3depiraHHa NpUcTpoio,

6aTtapei HeobXiaHO BUIHATU. 3‘€AHYBanbHI KOHTAKTU He MOXHa
3akopoyyBaTiu.

TIOOATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKUA BE3MEKU TA
EKCINJTYATALII

NONEPEMXEHHA! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, TpPaBMaM i NOLIKOKEHHIO BUPOGiB
He 3aHyploiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUMIA aKkyMynsiTop abo 3apsigHui
NPUCTPIW Y PIAWHY | He AonyckaiTe NOTPANMAAHHSA PiANHN BCepeanHy
npucTpoiB abo akymynstopis. KoposiiHi i cTpyMonpoBiaHi pignHu,
Taki SIK CONOHUI PO34MH, NEBHI XiMikaTK, BUBINoBanbHi 3acobu

ab0 npogyKTw, WO iX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

He BigKkpuBaTV 3HIMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta
36epiratt ix nuLLe B Cyxux NpumilLeHHsix. beperTu Big Bonoru.
3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu M18 3apsimkatn

nvwe 3apsgHuMu npuctposimn cuctemu M18. He 3apsimkatu
aKyMynaTopHi 6atapei iHWKx cuctem.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

HarHitanbHui NpUCTpilt NpU3HaYeHo Ans HayBaHHS Takux
npenmeTiB AK aBTOMOBGIMNbHI LUMHX, MOTOLIMKNETHI LWMHW, WWHW
IHCTPYMEHTIB Ans JOMTIsiAY 3a ra30HaMM, CMIOPTUBHE CMIOPSIKEHHS,
MOBITPSHI MaTPaLy, NNsHKHi irpaLLKV Ta iHLi HAaAyBHI NpeaMeTy.

He BukopucTOBYITE Liel iIHCTPYMEHT AMnsl HAMOBHEHHS MOBITPSHUX
pesepByapiB abo Ans CTBOPEHHS yoapHUX NOBITPSIHUX XBUMb. He
BVKOPUCTOBYMTE Liel iHCTPYMEHT Y SIKOCTi ANXarnbHOro NpucTpoto.
He BukopucToByiTE Liel IHCTPYMEHT AN pO3NUIIOBAHHA XiMikaTiB.
He BukopucToByiTe Lier NpoaykT Ans 6yAb-Koi iHWOoi MeTu;
BUKOPUCTOBYWTE MOrO NULLE 3riAHO 3i BKa3aHUM LiinboBUM
NPU3HAYEHHSIM.

HaBiTb Npu HanexHOMy BUKOPUCTaHHI He MOXHa BUKMIOYUTY BC
3aMnWLLKOBI PU3NKN. Mpy BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHWUKHYTY Taki
Hebesneku, Ha siKi KOPUCTyBaY NOBUHEH 3BEPHYTH 0COBNMBY yBary:

+ TpaBmu BHacnigok BiGpauii. TpumaiiTe npunag 3a nepegdayeHi
[Ns UbOro pykiB's i 06MexyiTe yac poboTu Ta ekcrnosuuii.

+ LymoBwit BNNnB Moxe noripumnThn cryx. HociTb 3aX1CHI
HaBYLUHWKM | 0BMeXxyiiTe TpVBanicTb eKCro3nLii.

+ TpaBmu 04el, BUKNMKaHi YacTUHKaMK 3abpyaHeHb. 3aBxan
Hapasrante 3axvcHi OKynsapu, LWinbHi JOBri WTaHW, pyKaBuLi i MiLHe
B3yTTS.

* BanxaHHs oTpyiHoro nuny.




BKA3IBKM LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHS NiTil-iOHHNX aKyMynAaTOpiB

3HiMHY akymynsiTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOpUCTOByBanacs
TpWBanuit Yyac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeOoOXIAHO NiA3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei. YHUKaTv TpUBanoro HarpiBaHHsi COHSIMHUMM
npomeHsimMu abo cuctemoto obirpisy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTW 3apSABHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei NOBUHHI ByTU YncTUMU.

[ns 3abe3neyeHHst ONTUMANbLHOIO CTPOKY ekcrnnyarauii
aKyMynsTopHi 6arapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO
3apsaguTH.

[ins 3aBe3neyeHHs MakCMManbHO MOXIMBOTO TePMiHy ekcnnyataii
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMaTH 3
3apsiAHOTO NPUCTPOIO.

IMpu 36epiraHi akymynsiTopHoi 6atapei noHaa 30 AHis:

30bepiratn akymynsTopHy 6atapeto npu Temnepartypi npubnuato 27
°C B CyXoMy MicLi.

3b6epirat akymynstopHy 6atapeto B cTaHi 3apsigkv npubnusHo
30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsxaTit akyMmynsTopHy 6aTapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHS NiTiN-IOHHUX aKyMynsATopiB

Y BMNagKy nepeBaHTaXeHHs aKyMynsTopHOi 6aTapei BHacnigok
[ly>Xe BICOKOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HaaMipHoO
BWCOKOTO KPYTUIbHOTO MOMEHTY, PanToBOi 3ynuHKM abo KOPOTKOro
3aMUKaHHS, ENeKTPOIHCTPYMEHT BiGpYe 5 cekyHa, iHaukaTop 3apsiay
6rmae, enekTPoOiHCTPYMEHT CamMOCTINHO BUMUKAETLCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BiANYCTUTW KHOMKY BUMWKaYa i 3HOB
yBIMKHYTW. [Py HAAMIPHUX HaBaHTaXEHHSIX akyMynsTopHa H6aTapest
CUNBHO NeperpiBaeTbCA. B LboMy BUNazKy BCi Namnoykyt iHaukatopa
3apaay bnumatoTb, JOKM akymynsTopHa 6atapes He OXOMnoHe.
MoxHa npoaoBxunTi poboTy nicns Toro, sik iHAMKaTop 3apsay
3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-iOHHUX aKyMyNATOPHMX GaTapew

TNiTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignaaaloTk Nif 3aKOHOMOMNOXEHHS
npo nepeBe3eHHst HebeaneyHnx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akyMynsiTopHux Batapeit NOBUHHO
BinbyBaTuCs i3 AOTPUMAHHSM MiCLEBUX, HALliOHANBHKX Ta
MDKHapOAHMX NPUMNUCIB Ta NOMNOXEHb.

CnoxuBadi MoXyTb 6€3 Npobnem TpaHCNopTYBaTH Lii aKyMyNSTOPHI
6arapei no Bynuuji.

KomepujiiHe TpaHCNOPTyBaHHS NITiA-IOHHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapen ekcnegMTopCbKMMW KOMNaHisiMM nignagae nig nonoxeHHs
Mpo TpaHCMopTyBaHHA Hebe3neyHnx BaHTaxis. Miarotosky Ao
BiANpPaBEHHs Ta TPAHCMOPTYBAHHSA MOXYTb 34iACHIOBATW BUKIIOYHO
0cobu, ki NPONLLNK BiANOBiAHe HaB4YaHHS. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpontoBaT¥ kBanicikosaHi caxisLi.

IMpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTopHUX 6atapeit HeobxiaHo
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Jani NyHKTiB:

MepekoHalTecs B TOMY, LLO KOHTAKTW 3aXULLEH Ta i30nboBaHi, Wob
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

CnigkyiiTe 3a TUM, WO6 akymynsTopHa G6aTapesi He
nepemilLlyBanacs BcepeauHi ynakoBku. MoLukomkeHi akyMynsTopHi
6atapei, abo akymynsTopHi batapei, Lo NOTeKNN, He MOXHa
TpaHcnopTyBaTy. [ins oTpMMaHHs noparnbLUKX BKa3iBOK 3BepTanTech
[10 CBOEi €KCNeaUTOpCLKOT KOMNaHii.

YUCTKA

3aBxan NiATPUMYBATY YACTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB.

OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTH Tiflbku KOMNEKTYtoMi Ta 3anyactuhn Milwaukee.
[letani, 3amiHa siKUX He OMMUCYETLCS, 3aMiHIOBATW Tinbku B BinAini
obcnyroyBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha BpoLuypy
"lapaHTisi / appecu cepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3aNpPOCUTU KPECNEHHS 3 306paeHHSIM
BY3MNiB MalLWHKX B NEPCNEKTUBHOMY BUINAA|, ANS LbOro NOTPiGHO
3BEPHYTUCS B BaLl BigAin 06CnyroByBaHHs KrieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atut TMN MalLUHK Ta
LIECTU3HAYHWIA HOMEP Ha (hipMOBI TabnMyLi 3 AaHUMK MaLLVHW.

MOLUYK | YCYHEHHSA HECMIPABHOCTEMN

FAKLLO TOYHICTb iHAMKALLT TUCKY 3HWXYETbCS abo Ans iHdnsTopa
BifobpaxaeTbes hakTUyHe 3HaYeHHs BinbLue Hynsi, Konm BiH

He nigknoyeHnin fo Byab-sikoro 06’ekTa, MOXIIMBO, Biabyrnocs
3MiLLEHHs aTumKa TUCKY Yepes nepenag BUCOTU Haf PIBHEM MOPSI
abo nig gieto iHWKX dakTopis.

[ns cknpaHHs:

He matoum Hi4oro nigknio4eHoro Ao Harkitava, yTpumyinTe == ta
KHOMKY HakauyBaHHs @~ NpoTAroM 3 CeKyHA, o6 CKUHYTU TUCK.

CUMBOIU

YBaxHO npoumMTanTe iHCTPYKLII0 3 ekcnnyarawii nepes
BBEJEHHSAM Npunaay B fito.

YBATA! NOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep 6yab-skMmm poboTamun Ha Npunagi BUAHATH
3MiHHY akymynsTopHy 6aTapeto.

Nig yac po6oTK 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTU 3aXMCHI
OKynsipu.
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KopucTyitTecs 3acobamu 3axucTy opraHis cnyxy.

Al i A3k

Pusuk nonaHHs.

EnexTponpunaau, 6atapei/akymynsiropy 3a60poHeHo
YTUNi3yBaTh pasom 3 NobyTOBUM CMITTSIM. ENekTpuyHi
npunagw i akymynsitopu cnig 36upatu okpemo i
3[aBaTu B CrewjianiaoBaHy koMnaHito Ans yTuniauii
BiZNOBIZAHO O HOPM OXOPOHM [OBKINNSA. 3BEPHITLCA
[0 micLieBKX opraHiB abo 4o BaLuoro aunepa, LWob
oTpUMaTV agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT nepepobku Ta
NYHKTIB NpUiomy.
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Hanpyra

MocTifHui cTpym

€BponencbKIii 3HaK BigNoBiAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BiZNOBIAHOCTI

YkpaiHCbKuiA 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTCbkuil 3HaK BiAMNOBIAHOCTI
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Techtronic Industries GmbH
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EF-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH 2YMMOP®QZIHZ EK

Qg kaTaoKeUaaTAG dnAWvoupE uTTElBUVa OTI TO TTPOIGY TTOU TTEPIYPAPETAI
0710 KEQAAaIO «TexvikG XapakTnpiaTikdy, TAnpoi GAoug Toug Kavoviauous Ki
OAEG TIG 0dNyieg TTOU AVaPEPOVTAI OXETIKA TTaPAKATW, KOl yia TO OTT0i0 £X0UV
€QapUOOTEi Ta aKGAOUBX EvappovIouEva TIPOTUTI.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif
edilen UrlinUn asagida siralanan butin ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze

produkt popisany v ¢asti , Technické udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené niz$ie a Ze boli pouzité nasledujice
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialnosc,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim
ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz
zastosowano ponizsze zharmonizowane normy.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezdkben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliede¢e harmonizirane norme

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadIinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALINA COOTBETCTBUA EC
MbI kak npon3soanTens NoA COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3asBNAeM 0
TOM, 4TO On1CaHHOE B paafiene «TeXHYEcK1e XapakTepucTUKy uaaenue
OTBEYAET BCEM HIKENepeUnceHHbIM COOTBETCTBYIOLIMM NPEANMCaHNAM
1 ANPEKTMBAM 11 4TO B OTHOLLIEHUN HEro NPUMEHSIITCA creaytoLne
TapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPTbI.

OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1t Ha NPOKU3BOANTEN fleKknapipame Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye NpOAYKTBT, ONNCaH B ,TEXHNYECKM AaHHK", OTTOBAPS Ha BCUYKI M3DPOEHM
NO-HaTaTbK NPUIOKMMIA PErNaMeHTV 1 ANPEKTUBM 1 Ye Ca U3NOMN3BaHm
M0COYEHUTE XapMOHM3NPaH! CTaHaapTy.

IDECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este n concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmatoarele norme armonizate.

EK-IEKINAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npovasoauTen, nsjaByBame nog LenocHa 0aroBOPHOCT
[eka NpoM3BOAO0T ONuLLaH BO ,TEXHUYKW nogaToumn” nogony e Bo
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OEKNAPALLIA €C MNPO BIANOBIOHICTb

£k BUPOBHMK, MM 3aSIBNSIEMO Ha BNacHy BifNOBIAANbHICTb, WO BUPIO,
onucaHwit y po3aini "TexHiuHNX AaHuX", BiANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIM
MONOXKEHHSIM IUPEKTVB | NPUNCamM nepepaxoBaHinM HIDKYe, i O LOAO HOro
6yn1 BUKOpUCTaHI HACTYMHI rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and that the following designated standards
have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019+A15:2021

ENISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

EN 62233:2008

Winnenden, 2021-08-18

Jhd /4‘_

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E&ouaiodotnuévog va auvtagel Tov TEXVIKO QAkeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentaci6 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIeHe TeXHUYECKOI AOKyMEeHTaL K.
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.
OnomnHoMOLLTEH 3a COCTaByBar€ Ha TeXHU4KaTa [oKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNafaHHs TeXHIYHOI AoKyMeHTalLji.

)l e Aaall acin

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 60335-1:2012+A15:2021
BS EN 1SO 12100:2010

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

BS EN 62233:2008

Winnenden, 2021-08-18

Jhad /4‘_

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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